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KONVENČNA IZDAJA 
XIX. REDNE KONVENCIJE 

EVELETH, MINN. 

POZDRAVLJENI! 
Po številu zborovalcev letoš-

nje konvencije, tako tudi po 
velikih predpripravah znane in 
prijazne evelethske naselbine, 
bo po naši sodbi letošnja, ozir. 
XIX. konvencija KSKJ. preko-
sila vse svoje prednice. Ves 
železni okraj s številnimi ru-
darskimi naselbinami se pri-
pravlja, da na primeren in lep 
način pozdravi, sprejme in po-
gosti gl. odbor in tako številno 
delegacijo, došlo iz vseh de-
lov naše mogočne Unije. 

Ni čuda, saj bodo zborovali 
delegatje in delegatinje 185 
krajevnih društev prve in naj-
starejše slovenske podporne or-
ganizacije v Ameriki, ki šteje 
nad 35,000 skupnega članstva, 
premore pa nad 4 milijonov 
dolarjev. Gotovo bo te dni i-
mela vsa naša ameriška sloven-
ska javnost svoje oči odprte v 
znano evelethsko naselbino. 

Dragi nam sobratje delegat-
je in sestre delegatinje! Pred 
vsem vas tudi vaše Glasilo is-
kreno pozdravlja, saj je ven-
dar vaš dolgoletni prijatelj, 
zaščitnik in glasnik vašega ple-
menitega delovanja na polju 
sobrats tva in človekoljublja. 
Kot najboljši izmed najbolj-
ših, kot cvet naših krajevnih 
društev se boste gotovo zave-
dali velike misije na tem zbo-
rovanju in ta je, da naj ne bo 
v srcu ni ena iskrica kakega 
sovraštva, nesporazuma, neslo-
ge, zavisti itd. Zborujte in na-
stopajte v mišljenju vsi kot 
eden in eden kot vsi; na ta na-
čin bo sedanja konvencija go-
tovo dosegla krono vseh dru-

gih ali minulih konvencij. Bo-
dite torej vsi iskreno pozdrav-
ljeni ! 

Ivan Zupan, 
urednik-upravnik Glasila. & ^ 

KONVENČNI PROGRAM 
PONDELJEK, 15. AVG. 

Ob 9. uri zjutraj urad-
na otvoritev konvencije po 
8 o bratu glavnemu pred-
sedniku Fr. Opeki. 

TOREK, 16. AVG. 
Konvenčno zborovanje. 

SREDA, 17. AVG. 
Konvenčno zborovanje 

samo dopoldne. 
Ob eni uri popoldne iz-

let gl. odbora in delegaci-
je v svrho ogleda mesta in 
okolice in ostalega želez-
nega okrožja. 

Ob 6. uri zvečer slav-
nostni banket v City av-
ditoriju. 

ČETRTEK, 18. AVG. 
Konvenčho zborovanje. 
Ob 6. zvečer konvenčna 

parada s flotami po glav-
nih ulicah mesta. 

Ob 9. uri ples v Eveleth 
Recreational Bldg. 

PETEK, 19. AVG. 
Konvenčno zborovanje. 
Ob 7:30 zvečer god be ni 

koncert v Eveleth Memor-
ial parku, prirejen naši 
Jednoti v počast kot "Slo-
venski dan." 

SOBOTA, 20. AVG. 
Konvenčno zborovanje. 
Ob 9. zvečer velika ples-

na zabava v Eveleth Re-
creation Bldg. 

Z,boro*Va.lcem XIX. Konvencije i) poszdra.%)! 
Bratje, sestre, le sezimo 
si najprvo v roke! 
Vsa nasprotja opustimo, 
v pravem bratstvu naj vse gre! 

Z Bogom naše važno delo 
naj bo započeto tu, 
pa uspeh bo lep imelo. 
Le pogum, in brez strahu! 

Bratoljubja ste poslanci, 
dobrih del nositelji; 
vas še dolgo se zanamci 
bodo vsi spominjali. 

V čast si mora vsakdo šteti", 
kdor v skupini tej sedi ; 
toda mora pa umeti: 
kaj da dela, govori. 

Vaš namen naj bo iskreni, 
delo plemenito vse, 
čas da kratek, dragoceni 
rabi vsak za dobro le. 

V duhu tem če zborovali 
boste složno vsi lepo,' 
vsi sobratje blagrovali 
bodo vas doma zato. 

_ - I Z. 

Very Rev. Matija Šavs 

„ . .»io-xssS—•« 

Dva častna gosta 
.Kakor čitamo v " E v e l e t h 

News," bomo imeli na konven-
čnem banketu dne 17. avgusta 
na Evelethu dva častna gosta. 
Kot slavnostni govornik nasto-
pi mM. duluthski škof Most 
Rev. T h o m a s Welch, D.D. 
Drugi naš častni gost bo pa 
Very Rev. Matija Šavs, dekan 
iz Shakopee, Minn., velik pri-
jatelj naše Jednote, ki je s 
svojim peresom dosti pripo-
mogel do njene ustanovitve. 
Slika na levi je škofa Welcha, 
slika na desni pa dekana Šav-
sa. 

CONVENTION ISSUE 
XIX REGULAR CONVENTION 

EVELETH, MINN. 
v 
SPOMINI NA ZADNJO EVELETHSKO KONVENCIJO 

Morda bo tega ali onega de-
legata zanimalo, kako se je vr-
šila 13., ali zadnja konvencija 
tudi na Evelethu leta 1917, ali 
pred 21 leti. 

Zbornica je tedaj štela samo 
91 delegatov in nobene delega-
tinje ker naša ženska društva 
še niso imela tozadevne pravi-
ce, ozir. še niso bila enako-
pravna; glavnih odbornikov je 
bilo tedaj 21. 

I z m e d tedanjega skupnega 
števila krajevnih društev v 13 
državah je poslalo samo 61 
društev svoje delegate, ostala 
društva pa ne, ker niso imela 
denarja; tedaj je moralo nam-
reč vsftko društvo vse stroške 
svojega delegata trpeti. 

Največ delegatov (32) in si-
cer od 19 društev je bilo iz dr-
žave Illinois, potem minnesot-
skih 20 delegatov od 14 dru-
štev, od 7 ohijskih društev pa 
10 delegatov; ostale države in 
društva so bila v manjšem šte-
vilu zastopana. 

Društvo sv. Jožefa št. 2 Jo-
liet, 111. je štelo tedaj največ 
delegatov, 5, enako tudi dru-
štvo sv. Jožefa št. 7, Pueblo, 
Colo.; potem dvoje društev po 
5, dvoje po 4, dvoje po 3, 12 
po 2 in 43 po enega. 

Istočasno je bilo največje 
Jednotino društvo društvo sv. 
Vida št. 25, Cleveland, O. s 
527 člani odraslega oddelka in 
75 mladinskega. Zadnje ali 
najmlajše društvo je bilo dru-
štvo Marije Pomagaj št. 164, 
Eveleth, Minn. 

Pred 21 leti je štela naša 
Jednota 12,942 odraslih članov 

in 2,483 otrok; njeno skupno 
premoženje je znašalo $464,-
588.75; torej se je skupno šte-
vilo Jednotinega članstva do 
danes več kakor podvojilo, pre-
moženje pa skoro podesetorilo. 

Konvencija je trajala od 20. 
do 25. avgusta, torej samo S 
dni! Iste se je kot gost ude-
ležil tudi častni član naše Jed-
note, sedaj že blagopokojni 
Msgr. Jos. F. Buh. 

Na 13. konvenciji na Evele-
I thu je bilo članstvo Jednote 
j razdeljeno v dva razreda: A in 
B. Ženska enakopravnost je 
bila tedaj tudi odklonjena. Ta-
ko se je tedaj zvišalo stroškov-
ni asesment za 5c, za enako 
svoto tudi poškodninski ases-
ment. Obvezna bolniška cen-
tralizacija je bila odklonjena. 
Urednik Glasila je bil prištet 
k članom gl. odbora. 

Na zadnji evelethski konven-
ciji pred 21 leti so bili izvo-
ljeni sledeči odborniki: 

Predsednik Paul Schneller, 
1. podpredsednik Josip Sitar, 
2. podpredsednik Math Jer-
man, 1. tajnik Josip Zalar, 2. 
tajnik Josip Rems, blagajnik 
John Grahek, duhovni vodja 
Rev. Fr. J. Ažbe, pooblaščenec 
Ralph F. Kompare, vrhovni 
zdravnik Dr. M. J. Ivec. Nad-
zorniki: Josip Dunda, Martin 
Nemanich, Math. Kostainshek, 
John Mravintz, Frank Fran-
čič. Porotniki: M. J. Kraker, 
Geo. Flajnik in Anton Grego-
rich. Odbor za pravila: An-
ton Burgar, Jos. Russ (Cleve-
land), Frank Plemel. Ured-
nik "Glasila" Ivan Zupan. 

Seznam dc 
Društvo št. 1, sv. Štefana, 

Chicago, ill . : John Prah, John 
Terselich, John Kochevar, John 
Zefran Sr. 

Št. 2, sv. Jožefa, Joliet, 111.: 
Anton Kostelc, Peter Plut, .Ro-
bert L. Kosmerl, R a y m o n d 
Mutz, Joseph Glavan, Matthew 
Verbiscer. 

Št. 3, Vitezi sv. Jurija, Jo-
liet, 111.: Peter Metesh. 

Št. 4, sv. Cirila in Metoda, 
Soudan, Minn.: J o s e p h Er-
chull. 

Št. 5, sv. Družine, La Salle, 
111.: Andrej Urbane. 

Št. 7, sv. Jožefa, Pueblo, 
Colo.: Albert Godec, Louis Ste-
blaj, Nick M i k a t i p h , John 
Starr, Martin Krasovec, Peter 
Culig, Joseph Kralj. 

Št. 8, sv. Cirila in Metoda, 
Joliet, 111.: Thomas D. Bu-
char. 

Št. 11, sv. Janeza Krstnika, 
Aurora, 111.: August C. Verbic. 

Št. 12, sv. Jožefa, F o r e s t 
City, Pa.: Valentin Maleckar, 
Joseph Princ. 

Št. 13, sv. Janeza Krstnika, 
Biwabik, Minn.: Frank To-

metz; navedeni zastopa tudi 
društvo št. 10, 39 in 51. 

Št. 14, sv. Janeza Krstnika, 
Butte, Mont.: John Govednik. 

Št. 15, sv. Roka, Pittsburgh, 
Pa.: Mathias Malich. 

Št. 16, sv. Jožefa, Virginia, 
Minn.: Math Lakner; zastopa 
tudi društvo št. 221.-

Št. 20, sv. Janeza Krstnika, 
Ironwood, Mich.: Martin £u-
kovetz. 

St. 21, sv. Jožefa, Presto, 
Pa. : Martin J. Taucher. 

Št. 23, sv. Barbare, Bridge-
port, O.: Ludwig Hoge. 

Št. 25, sv. Vida, Cleveland, 
O.: Anthony J. Fortuna, Jo-
seph Gornik, Anton Korošec, 
Leopold Kushlan." 

Št. 29, sv. Frančiška Šaleš-
kega, Joliet, 111.: Martin Te-
žak, John Gregorich, Frank 
Laurich, Rev. Mathias J. Bu-
tala, Rudolph Skul, John Le-
kan. 

Št. 30, sv. Petra, Calumet, 
Mich.: Louis Gazvoda, John 
Kastelec. 

Št. 38, sv. Petra in Pavla, 
Kansas City, Kans., Peter Ma-

delegatinj XIX. redne konvencije na Evelethu, Minn. 
jerle Jr 

Št. 40, sv. Barbare, Hibbing, 
Minn.: John Povsha. 

Št. 41, sv. Jožefa, Pittsburgh, 
Pa.: John C. Golob. 

Št. 42, sv. Alojzija, Steel-
ton, Pa.: John F. Težak, John 
Krasevec. 

Št. 43, sv. Jožefa, Anaconda, 
Mont., John Derzay. 

Št. 44, Vitezi sv. Florijana, 
South Chicago, 111.: John Li-
kovich, Edward F. Kompare. 

Št. 45, sv. Cirila in Metoda, 
East Helena, Montana: John 
Smith. Navedeni delegat zasto-
pa tudi društvo št. 69. 

Št. 46, sv. Frančiška Seraf., 
New York, N. Y.: John Cvet-
kovich; zastopa tudi društvo 
št. 118 in 238. 

Št. 47, sv. Alojzija, Chicago, 
111.: Leo Mladich Sr. 

Št. 50, Marije Device, Pitts-
burgh, Pa.: George Staresinic, 
John S. Rogina, Matt Mravi-
nec, Joseph Sneler, John Golo-
bic Jr. 

Št. 52, sv. Alojzija, Indian-
apolis, Ind.: Frank Dezelan, 
Frank Velikan. 

Št. 53, sv. Jožefa, Wauke-
gan, 111.: Joseph Zore, Mike 
Opeka, Math Slana Sr. 

Št. 55, sv. Jožefa, Crested 
'Butte, Colo.: Phillip Yaklich. 

Št. 56, sv. Jožefa, Leadville, 
Anton Kaplan, Joseph Kerzon, 
Matt Yamnick. 

Št. 57, sv. Jožefa, Brooklyn, 
N. Y.: Jack Žagar. 

Št. 59, sv. Cirila in Metoda, 
Eveleth, Minn.: John Strah, 
Joe Intihar, John Habyan, Jo-
hana Ahlin. 

Št. 61, Vitezi sv. Mihaela, 
Youngstown, O.: Andrew Bar-
tol. 

Št. 63, sv! Lovrenca, Cleve-
land, O.: Joseph Kovach, An-
ton Kordan Sr., Louis Shu-
ster, Jakob Resnik 

skega, Ely, Minn.: Mike Cer-
kovnik, John Mehle. 

Št. 74, sv. Barbare, Spring-
field, 111.: Steve Lach Sr.; na-
vedeni delegat zastopa tudi 
društvo št. 189. 

Št. 75, Vitezi sv. Martina, La 
Salle, 111.: Anton Horzen, za-
stopa tudi društvo št. 60, 97 
in 154. 

Št. 77, Marije Vnebovzete, 
Forest City, Pa.: Frank Poder-
zaj. 

Št. 78, Marije Pomagaj, Chi-
cago, 111.: Karolina Pichman, 
Pauline Kobal, Johanna Mla-
dic. 

Št. 79, Marije P o m a g a j , 
Waukegan, 111.: John Cankar har 
Sr. 

Št. 80, Marije Čistega Spo-

Št. 87, sv. Antona Padovan-
skega, Joliet, 111.: M a t t h e w 
Krall. 

Št. 90, sv. Cirila in Metoda, 
So. Omaha, Nebr.: Frank Kom-
pare; zastopa tudi društvo št. 
62 in 73. 

Št. 91, sv. Petra in Pavla, 
Rankin, Pa.: Frank J. Habich. 

Št. 92, sv. Barbare, Pitts-
burgh, Pa.: Mary Petrcich. 

ton, O.: Frederick Udovich, 
Louis Arko. 

Št. 111, sv. Srca Marije, Bar-
berton, O.: Gertrude Rupert, 
Jennie Ozbolt. 

Št. 112, sv. J o ž e f a , Ely, 
Minn.: Joseph Spreitzer. 

Št. 113, sv. Roka, Denver, 
Colo.: Bostian Znidarsich, Geo. 
Pavlakovich. 

Št. 114, Marija Milosti Pol-
Št. 93, F r i d e r i k Baraga, na, Steelton, Pa.: Mary Kaj-

Chisholm, Minn.: Joseph Ve-jganic. 
rant, John Komidar. | Št. 115, sv. Veronike, Kan-

Št. 95, sv. Alojzija, Brought- sas City, Kans.: Mary Majer-
on, Pa.: Anton Ipavec 

Št. 98, sv, Treh Kraljev, 
Rockdale, 111.: Ludwig V. Ku-

le, Josephine Zupan. 
Št. 120, sv. Ane, Forest City, 

Pa.: Pauline Osolin, Angela 
Orazem, Kristina Glavic, Ju-

Št. 64, sv. Petra in Pavla, četja, So. Chicago, 111.: Anna 
Etna Pa - N i k o l a Trdina ' Marinoff, Mary Tiringer. 
Stanko Skrbin. . 1 Št. 81, Marije Sedem Žalo-

Št. 65, sv. Janeza Evangeli-(sti, Pittsburgh, Pa.: Kather-
sta, Milwaukee, Wis.: Louis ine Rogina, Anna Solomon 
Velkovrh, John Oblak. Št. 85, Marije Čistega Spo-

Št. 70,' Presv. Srca Jezuso- četja, Lorain, O.: Mary Polut 
vega, St. Louis, Mo.: John Mi- nik 
helcic. 

St. 72, sv. Antona Padovan-
Št. 86, sv. Srca Marije, Rock 

Springs, Wyo.: Mary Taucher. 

Št. 101, sv. Cirila in Meto- lia Cestnik. 
Št. 121, Marije P o m a g a j , 

Little Falls, N. Y.: Rose Pec-
da, Lorain, O.: Gabriel Klinar 

Št. 103, sv. Jožefa, West Al-
lis, Wis.: Joseph Klune. i kaj; zastopa tudi društvo št. 

Št. 104, Marije Čistega Spo- jgg jn 204. 
četja, Pueblo, Colo.: Joseph- g t 1 2 2 g y J o ž e f a R o c k 
ine Brunak, Pavlina Perse. 

Št. 108, sv. Genovefe, Joliet, 
111.: Jean M. Težak, Agnes Go-
vednik, Mary Golobich, Anto-
nia Struna. 

St. 110, sv. Jožefa, Barber-

Springs, Wyo.: Matt Lesko-
vec; zastopa tudi društvo št. 
94. 

Št. 123, sv. Ane, Bridgeport, 
O.: Mary. Hochevar. 

(Dalj« na 2. strani.) 



St. I f f , or. Aae, Waakegan, 
l i t : Mary Canon, Frances Ter-
cek, Frinees Furlan. 

St. 128, sv. Barbare, Etna, 
Pa.: Barbara Perkovich; za-
stopa tudi društvo It. 246. 

St. 131, Marije »v. Rožnega 
.Venca, Aurora, Minn.: John 
C. Virant. 

St. 192, sv. Roka, Fronten-
ac, Kans.: Jacob Cukjati; za-
stopa tudi društvo št. 83 in 
126. 

S t 133, Ime Marije, Iron-
wood, Mich.: Mary Kapugia; 
zastopa tudi društvo Št. 198 
in 202. 

Š\. 134, sv. Ane, Indianap-
olis, Ind.: Carolina Stanieh; 
zastopa tudi društvo št. 182. 

St. 135, sv. Cirila in Meto-
da, Gilbert, Minn.: lleo Kuhar. 

Št. 136, sv. Družine, Willard, 
Wis.: Ludwig Perushek, Frank 
Gosar. 

St. 139, sv. Ane, La Salle, 
111.: Emma Shimkus. 

St. 143, sv. Janeza Krstnika, 
Joliet, 111.: Rev. Matthias J. 
Hiti, 

St. 144, sv. Cirila in Metoda, 
Sheboygan, Wis.: John Pris-
land, John Udovich. 

= P P 

St. 180, sv. Antona Padov., P P B P * ^ 
Canon City, Colorado: Frank 
Smith; zastopa fufft 
it. 286. 
. St. 181, Marije Vnebovsete, 
Steelton, Pa.: Dorothy 

D c r * 

pies. 
St. 183, Jeans Dobri Pastir, 

Ambridge, Pa.: Rudolph Ko-
sela. 

St. 185, sv. Antona Padovan-
skega, Burgsttstown, Pa.: Ste-
fan Jenko; zastopa tudi dru-| 
št v o št.. 188. . m H 

St. 187, sv. Štefana, Johns-
town, Pa.: Mathias Klocevsek; te je velikega pomena za vse r ike !| 
zastopa tudi društvo št. 167. njeno članstvo, kajti ista ima Jednqtin dom 

Št. 190, Marije P o m a g a j , J 
Denver, Colo.: Anna Virant. 

St. 191, sv. Cirila in Metoda] 
Cleveland, O.: Matilda Ropret. 

St. 193, sv. Helene, Cleve-
land, O.: Margaret Kogovshek, 
Ursula Rovsek. 

Št. 194, Kraljica Majnika, 
Canonsburg, Pa.: Mary Kok-
lich; zastopa tudi društvo št. 
222. 

Št. 196, Marije P o m a g a j , 
Gilbert, Minn.: Kristina Ko-
lar. 

Št. 197, sv. Štefana, Rice, 
Št 145, sv. Valentina, Bea- Minn.: Math Kozel; zastopa 

ver, Falls, Pa.: Frank Brozic. tudi društvo št. 84 in 88. 
Št. 146, sv. Jožefa, Cleve- Št. 203, Marije Vnebovzete, 

land, O.: Rudolph F. Kenik, 
Joseph Lekan, Matt Zupančič. 

$t. 147, Marije P o m a g a j , 
Rankin, Pa.: Frances Lukach; 
zastopa tudi društvo št. 232 in 
242. 

Št. 148, sv. Jožefa, Bridge-
port, Conn.: Martin Horvath, 
Stephen Piczko, Joseph Rez-
sonya. 

Št. 150, sv. Ane, Cleveland, 
O.: Mary Pucell, Theresa Le-
kan. 

Št. 152, sv. Mihaela, South 
Chicago, 111.: Fabijan Marko-, 
vic, Luka Matanic. 

Št. 153, sv. Jeronima, Can-
onsburg, Pa.: John Bevec. 

Št. 156, sv. Ane, Chisholip, 
Minn.: Mary Verant, Mary Ko-
smerl. 1 

Št. 157, Marije M a j n i k a , 
Sheboygan, Wis.; Johanna Mo-
har, Mary Godez. 

Št. 158, sv. Antona Padovan-
skega, Hostetter, Pa.: Louis 
Planinsek; zastopa tudi društ-
vo št. 109. 

Št. 160, Marije Čistega Spo-
četja, K a n s a s City, Kans.: 
Theresa Cvitkovic. 

Št. 161, sv. Alojzija, Gilbert, 
Minn.: Mike Semeja Sr.; za-
stopa tudi društvo št. 17. 

št. 162, sv. Marije Magda-
lene, Cleveland, O.: Helena 
Mally, Frances Novak, Frances 
Macerol, Louise Mlakar, Julia 
Brezovar, Louise Piks, Johan-
na Gornik. 

Št. 163, sv. Mihaela, Pitts-
burgh, Pa.: John Ban, Matt 
Brozenic, Michael Kovacic. 

St. 194, Marije P o m a g a j 
Eveleth, Minn.: Agnes Koche-
var. * ' -

Št. 165, Marija Pomoč Krist-
janov, West AHis, Wis.; Jo-
sephine Windishman, Mary Pe 
trich. 

St. 166, sv. Srca Jezusovega, 
So. Chicago, 111.: John Peter 
lich; zastopa tudi društvo Št. 
130, 179 in 220. 

Št. 168, sv. Jožefa, Bethle-
hem, Pa.: Charles M. Kuhar, 

Št. 169, sv. Jožefa, Cleve-
1 land, O.: Lawrence Leskovec, 
John Pezdirtz, John TeTcek, 
Frank Matoh, Charley Tercek, 
Anna Skolar, Frank Kovacic, 
Matt Tekovec. 

Št. 170, sv. Ane, Chicago, 
111.: Veronica Kolenko. 

Št 171, sv. Elizabete, New 
Duluth, Minn.: Frank Vesel. 

Št. 172, Presv. Srca Jezuso-
vega, West Park, O.: Hosta. 

Št. 173, sv. Ane, Milwaukee, 
Wis.: Rose Jenich. 

Št. 174, Marije Pomagaj, 
Willard, Wis.: Mary Gosar. 

Št. 175 sv. Jožefa, Summit, 
111.: Albino Chkado^ zastopa 
tudi društvo št 124 in 178. 

Ely, Minn.: Katherine Spreit-
zer. 

Št. 207, sv. Družine, Maple 
Heights-Bedford, Ohio: Louis 
Kastelec. 

Št. 208, sv. Ane, Butte, Mon-
tana: Mary E. Orlich. 

Št. 211, Marije Čistega Spo-
četja, Chicago, 111.: Mary An-
zelc; zastopa tudi društvo št. 
206. 

Št. 216, sv. Antona, McKees 
Rocks, Pa.: Joseph Jakovac; 
zastopa tudi društvo št. 58. 

Št. 217, sv. Križa, Silida, 
Colo.: Katherine Drobnick; za-
stopa tudi društv? št. 213. 

Št. 218, sv. Ane, Calumet, 
Mich. : Catherine Grichar. 

Št. 219, sv. Kristine, -£uclidv 
O.: Theresa Zdesar. 

Št. 224, sv. Štefana, Cleve-
land, O.: Theresa Kavas; za-
stopa tudi društvo št. 214 in 
248. 

Št. 225, sv. Terezije, South 
Chicago, 111.: Dorothy Kekieh. 

Št. 226, K r i s t u s a Kralja, 
Cleveland, O.: Anton Klančar. 

Št. 235, Majke Božje Sinj-
ske, Portland, Oreg.: Stjepan 
F. Perisich; zastopa tudi dru-
štvo št. 32. 

Št. 237, Knights and Ladies 
of Baraga, Milwaukee, Wis.: 
Arthur Stukel. 

Št. 241, sv. Jožefa, Steelton, 
Pa.: Mary Kochevar; zastopa 
tudi društvo št. 195 in 210. 

Št. 243, Presv. Srca Jezuso-
vega, Barberton, Ohio: Louis 
Gradishar; zastopa tudi dru-
štvo št. 250 in 251. 

Št. 249, sv. Jožefa, Detroit, 
Mich.: Charles Prazen; zasto-
pa tudi društvo št. 119. 

- o 

ŠTEVILO DELEGACIJE XIX. 
KONVENCIJE KSKJ. 

EVELETH, MINN. 
Na podlagi uradno /Objav-

ljenih imen delegatov in dele-
gatinj bodoče konvencije, bo 
konvenčna zbornica z glavnim 
odborom vred štela 249 zboro-
valcev. Isti so razdeljeni po 
državah kakor sledi: 

Colorado 20 
Connecticut 3 
Illinois 59 
Indiana 3 
Kansas 5 
Michigan 7 
Minnesota 26 
Missouri 1 
Montana -4 
Nebraska 1 
New York 4 
Ohio 52 
Oregon 1 
Pennsylvania . . . . . . . . . 46 
Wisconsin - . . 15 
Wyoming 2 

Skupaj 219 

POROČILO GLAVNEGA 
PR8D6EDHTKA 

častiti' gospodje duhovniki 
gl. odbor, de legat je in delega-
tinje XIX. rodne konvencije K 
S. K. Jednote: 

V smislu pravil člen 5, toš 
ka 2, stran 4, se bo pričela red-
na XIX. konvencija K. S. K 
Jed note dne 15. avgusta 1988 
v "City Auditorium" v niestu 
Eveleth, Minnesota. 

Konvencija K. S. K. Jedno-
te je velikega pomena za vse 
njeno članstvo, kajti ista ima 
najvišjo oblast in ima pravico 
in dolžnost vedeti poslovanje 
posameznih glavnih uradnikov 
in uradnic zadnjih štirih let 
kakor tudi izboljšati pravila 
ako tako zahteva blagor Jed 
note. 

Moje poročilo nikakor ne bo 
obširno, ker čitali ste lahko 
sproti zapisnike glavnega od-
bora in istim lahko sledili' ce 
lotno poslovanje naše Jednote 
zadnjih štirih let, in tako bo-
ste čitali tudi poročila ostalih 
članov in članic glavnega od-
bora, ki sledijo pozneje, ali 
mojemu poročilu. 

Z veseljem morem poročati 
da je naša K. S. K. Jednota v 
zadnjih štirih letih zelo lepo 
napredovala. Od časa do ča 
sa smo vpeljali različne kam-
panje in vsaka je prav povolj-
no izpadla in naša Jednota ve-
dno krepko napreduje v član-
stvu kakor financi. 

Zahvala gre za take lepe ir 
uspešne kampanje našim kra-
jevnim društvenim uradnikon 
in uradnicam, kakor tudi po-
sameznim članom in članicam 
ki so vedno imeli pred seboj 
samo napredek K. S. K. Jed-
note. Dal Bog, da bi ista za-
vest vladala med našem član-
stvom tudi v bodoče. 

Finarica 
Poslovanje 'nasfe'J&frrftfte za-

hteva Vedno več/fr'^pdfcdrnosf 
in previdnost pri investiranj 
Jednotinega premoženja. Kot 
načelnik finančnega o d b o r a 
sem vedno deloval na to, da 
se Jednotin denar investira ko-
likor mogoče na primerne ob-
resti. Obširnejše poročilo in 
delo tega odbora vam bo po-
dal tajnik sobrat Frank Gospo-
darič in ostali člani tega od-
bora. 

'Razmere so zahtevale, da se 
je finančni odbor kolikor mo-
goče pogosto sestal, največ-
krat na vsake tri mesece, da 
se je na ta način skupno delo-
valo in določevalo, kako Jed-
notino premoženje investirati 
Odbor je bil "vedno previden 
in je gledal na to, da se fi-
nančno stanje vedno bolj in 
bolj Izboljša, in to se je tudi 
storilo kljub vedno slabim dt 
lavskim razmeram; 

Finančni odbor je imel veli 
ko odgovornost, kako denar 
varno nalagati, kajti niti fi-
nančni veščaki danes ne vedo, 
katera investicija je varna in 
zanesljiva. Moji sočlani tega 
odbora zaslužijo vse priznanje 
za njihovo vestno in previdno 
poslovanje. 

Obisk iz stare domovine 
V letu 1936 smo imeli iz 

stare domovine visokega gosta, 
prevz. ljubljansgega škofa dr. 
Gregorij Rožmana, ki je prišel 
med nas, da nas potrdi v veri 
naših očetov. Vse slovenske 
naselbine so skušale prevzviše-
nemu izkazati po svojih močeh 
čast in spoštovanje. Tu mo-
ram omeniti, da sox krajevna 
društva naše Jednote vpošte-
vala rnoj poziv, kakor tudi po-
ziv bivšega duhovnega vodja, 
č. g. Rev. John Plevnika, da 
naj se društva v lepem števi-
lu odzovejo sprejemu prevzvi-

šenega škofa, dr, Gregorij Rož-
mana po raznih naselbinah. 
Povsod so društva to storila in 
tako pripomogla, da je bil 
sprejem sijaj nejši, in naša 
društva po naselbinah zasluži-
jo vse priznanje in javno za-
hvalo. Prevz. gospod škof dr. 
Gregorij Rožman je sam opa-
zil pri teh sprejemih, kako ve-
liko delo vrši iia£a K. S. K. 
Jednota tudi v verskem oziru 

aH ne. t 
. Članstvo je pa z veliko ve-
čino odglasovalo, da naj se po-
trebni urad sa našo K. S. K. 
Jednoto zida, in z delom se je 
pričelo, ki bo najbrie še letos 
docela dograjeno. Članstvo naj. 
bo uverjeno, da denar, ki bo 
potrošen za novo stavbo, bo za 
našo Jednoto najboljše inve-
stiran. 

Spremembe v gl. odboru— 
smrt in resignacifa 

Dne 21. februarja t. 1. je 
med gl. odbor posegla nenad 
na smrt in tako nam odzvela 

po vseh naselbinah širom Ame-1 m a r i j i v e g a i n dolgoletnega u-
radnika, pomožnega t a j n i k a 
Jednote, sobr. Steve G. Verti-

M i n u l a ali XVIII. redna I na. 
konvencija, ki se je vršila v In- Dne 23. marca t. 1. je smrt 
dianapolisu, Ind. je določila, zopet posegla in nam odvzela 
da se sedanji Jednotini pro- velikega ljubitelja in dušnega 
stori glavnega urada preuredi- voditelja, duhovnega vodja K. 
jo in popravijo t*ko, da bo po- S. K. Jednote č .g. Rev. John 
slopje odgovarjalo vsaj za ne- Plevnika. Blag spomin naj bo 
kaj bodočih let; Jednotinemu njima ohranjen za vs?, kar sta 

doba od zadnje konvencije pa rad stisnil »roko v prijazno za 

poslovanju. dobrega storila za K. S. K 

urediti. 
V stavbinskv odbor sem ime-

Konvencija vpy . je poverila Jednoto! 
moč, da imenujem v stavbin- y s j e < j p r e rane smrti preča-
ski odbor tri člane-delegate, da bitega g o s p o d a Rev. John 
stanje sedanjega urada natan- pivnika in sobr. Steve G. Ver-
čno pregledajo, kaj in kako bi t i n a j e ^ t a l o izpraznjeno me-
se dalo sedanje poslopje pre-|st0 duhovnega vodja in po-

možnega tajnika Jednote. 
V smislu pravil je glavni od-

noval po naročilu konvencije I bor imenoval duhovnim vodjem 
tri člane in sicer: sobr. John prečastitega gospoda Rt. Rev. 
Žefrana, Chicago, 111., sobr. John J. Omana, Cleveland, O., 
August Verbiča, Aurora, 111., pomožnim tajnikom je pa gl. 
in sobr. Frank Jerina, Wauke- odbor imenoval sobr. Louis Že-
?an, 111. * leznikarja. 

Omenjeni odbor je takoj po Ker je sobr. Louis Železni-
konvenciji temeljito preštudi- kar vsled imenovanja pomož-
ral sedanje poslopje gl. urada nim tajnikom resigniral urad 
m uradno sem povabil ta od- glavnega blagajnika Jednote, 
bar na sejo meseca januarja zato je bil blagajnikom na nje-
1935, da poda na seji svoje po- govo mesto imenovan sobrat 
ročilo in priporočilo. Ta odbor Matt Slana ml. iz North Chi-
je seji gl. odborfe priporočal, 
da bi odgovarjalo Jednotinem 
poslovanju, »ko se ne dozida 

cago, 111. 
Poslovanje Jednote 

Kakor sem že omenil, je na-
še eno nadstropje. Poročilo te- ša Jednota v zadnjih štirih le-
ga odbora j cb i lo na mestu in tih prav povoljno napredova-

do danes bežala pred menoj, 
jas pa da aent tekel za njo z 
vso svojo .hitrostjo, in jo ko-
maj dohajal. Svetovni dogod-
ki se vršijo ter menjajo z neiz-
merno naglico. Vse to hitro 
vrvenje je ustanovilo novo do-
bo človeškega življenja. V tem 
vrvenju ameriškega življenja 
živi tudi naš slovenski nase-
ljenec in njegova tu rojena 
mladina, katera se je takore-
koč udomačila v to ameriško 
hitro življenje. Dasi naša tu 
rojena mladina ljubi in čisla 
šege in navade svojih staro-
krajskih roditeljev, toda zra-
ven tega pa tudi odobrava to 
domače ameriško življenje. To-
rej ta nova doba v Ameriki je 
tudi prinesla v naša podporna 
društva novo življenje. Seve-
da ni to povsod enako, v enih 
naselbinah so te premembe ve-
liko večje kot v drugih. Opa-
zoval sem te premembe zadnja 
štiri leta ko sem od časa do 
časa obiskal krajevna društva, 
ob priliki ko so imeli kako svo-
jo prireditev. Vsak gl. urad-
nik se mora zavedati svoje 
predpisane dolžnosti, in t<?ga 
sem se strogo držal tudi jaz, 
kjerkoli sem bil in katerokoli 
naselbino sem obiskal, kjer-
koli sem imel kak govor, pa 
najsi bo še tako male vsebine, 
sem vedno in povsod povdar-
jal koristi, ki jih ima dotičnik. 
ki se zavaruje pri K. S. K. J. 
Skušal sem po svoji zmožno-
sti dokazati našemu narodu 
vsepovsod, kjer sem hodil, a«i 
je naša narodna dolžnost, koč 
katoliški Slovenci, da smo v pr-
vi vrsti zavarovani pri naši ka-
toliški organizaciji, K. S. K. 
Jednoti. S tem poročilom da-
nes stopam pred vas, dragi 
bratje in sestre; ni mogoče tu-
kaj vsega natančno napisati, 
kaj vse je bilo treba narediti 

hvalo. Ker pa tega ni mogoče, 
naj vam teh par vrstic služi v 
srčno zahvalo za vaš trud in 
požrtvovalnost. Da. bratje in 
sestre, le tako naprej za K. S. 
K. Jednoto. Ona mora iti da-
lje, in dalje f Postajati mora 
večja fn večja, in ostati vedno 
vodilna sila katoKških Sloven-
cev v Ameriki. 

« • • 

oor je pripoitačal, da se s ži-
lavo še <ene«a »nadstropja ta* 1 ko .beležili ^^teP^fe napr^ek, 

toda da se tega. ni. doseglo kot 
K temu sta^binskemu odbo-1 smo želeli, so pa temu krive 

ru so bili prideljeni še sledeči delavske razmere, nad kateri-
gl. odborniki: gl. tajnik sobr. mi pa mi nimamo nobene kon-
Zalar, tedanji gl. blagajnik so- trole. V premoženju je pa 
brat Železnikar, duhovni vod- naša Jednota vseskozi lepo na 
j a Rev. Father JRtevnik, tajnik predovala in smo tako presegli 
finančnega odbora sobr. Gos- nad $4,000,000.00 v premože-
padarič in predsednik nadzor-
nega odbora sobrat Brince,-

Ta odbor je potem izdelal 
načrt za dozidavo še enega 
nadstropja in razpisal je po-

nj u. Natančno poročilo štiri-
letnega poslovanja vam bo i-
tak predložil sobrat Josip Za-
iar, glavni tajnik. 

V času mojega termina kot 
nudbe. Ko je odbor ponudbe glavni predsednik sem skušal 
prejel in pregledal, je takoj storiti vse po svoji najboljši 
prišel do zaključka, da bi bila zmožnosti za njen napredek. 
cena popravilu ali dozidavi še 
enega nadstropja stala naj-
manj $22,000.00. 

Ker se je qdboru cena po-
pravila uvidela pretirana, se 

Ker sem v bližini glavnega u-
rada, mi je bilo možno, da sem 
še zamogel pogostokrat oglasi-
li v glavnem uradu, kadar se 
je zahtevalo mojo osebo, da 

je vsled tega to zadevo odlo- So sa na ta način zamogle re-
žilo do seje glavnega odbora Uiti zadeve mojega urada toč-
do meseca julija 1935. no in redno. Vse to sem vršil 

Med temi bo 150 delegatov 
in 75 delegatinj ter 21 glavnih 
odbornikov in 3 glavne odbor-
nice. . 

v zvezi z uradom I. podpred-
gl. odbor ga je vpošteval. Od-|la bodisi v članstvu, kakor tu-lsednika. Zelo veliko bi bilo 

di finančno, V. clansJtyu, bi lah- treba napisati, in vse je ne-
mogoče in. tudi ni potrebni), 
kei- vsi važni slučaji so zapi-
sani v zapisnikih sej gl. odbo-
ra, kakor tudi v zapisnikih 
sej finančnega odbora. 

Od zadnje konvencije pa do 
danes sem skušal kolikor mo-
goče biti aktiven pri agitaciji 
za KSKJ. t Tukaj v naši lepi 
in gorati solnčni Coloradi sem 
obiskoval naša društva vsepo-
vsod. Na njih sejah sem jim 
predaval o KSKJ., o zavaro-
valninskih dobrotah, ki jih de-
li KSKJ. v slučaju nesreče; 
kolikor mogoče natanko sem 
jim tudi raztolmačil in pojas-
njeval pomen naše nove mo-
derne zavarovalnine r a z n i h 
razredov. Vsako tako preda-
vanje sem tudi od časa do ča-
sa zvezal z malim pevskim pro-
gramom, in to je seveda vlek-
lo, da so bile take seje vedno 
zelo številno obiskane, in so 
tudi obrodile zelo lep sad, kar 
se lahko podpre z dokazi. Da-
nes z veselim srcem rečem, da 
so moje besede pri agitaciji za 
KSKJ. padle na rodovitna tla, 
ker naši krajevni uradniki pri 
raznih društvih so šli s po-
dvojeno silo na delo, in rezul-
tat je danes tak, da ni imela 
KSKJ. v državi Colorado "še 
nikdar toliko število članov ka-
kor jih ima sedaj, in da ri bi-
la država Colorado še nikdar 
zastopana na nobeni konvon^-
ji KSKJ. s tolikim številom 
delegatov, kakor je letos, nam-
reč 20. Vse to delo se je za-
moglo narediti seveda le s po-
močjo naših agilnih uradni-
kov in uradnic pri krajevnih 
društvih. D e n v e r , Pueblo, 
Crested Butte in Leadville so 
kar takorekoč, med seboj kom-
petirali kdo bo na vrhu v eni 
ali pa drugi kampanji, pa tu-
di društva v Canon City, Sali-
da, in Colorado Springs so do-
sti- pripomogla, da je naše 
skupno število narastlo. Da-
nes ob začetku 19. konvencije 
bi vam vsakemu posameznemu J 

Stavbinski odbor je predlo- o r ez kakih stroškov za K. S. 
žil seji resolucijo in priporo- k. Jednoto. Ce bi bil oddaljen 
čal, v korist Jednote, da se do- ,>d sedeža Jednote ali glavne-
zidavo še enega nadstropja o-
pusti in naj se kupi na primer-
nem prostoru zemljišče, kjer 
naj bi se postavilo novo po-

ga urada, seveda, bi pa glav 
nemu uradu ne mogel biti v 
?nako pomoč. 

Predno končam moje poro-
slopje za K. S- K. Jednoto m čilo, me veže prijetna dolžnost, 
da naj se sedanje poslopje za da se prav toplo zahvalim č. 
primerno ceno proda. g. kanoniku duhovnemu vodju 

Omeniti tudi želim, da se je KSKJ. Rt. Rev. J. J. Omanu, 
osebno v gl. uradu istočasno bratu glavnemu tajniku Joseph 
mudil načelnik bratskih pod- Zalarju in ostalim članom in 
pornih organizacij iz Spring- članicam glavnega odbora. Za-
field, 111. in je omenil, da bi hvalim se tudi uradnikom in 
poprava sedanjega urada bila uradnicam krajevnih društev, 
le potrata denarja in da bo kakor tudi vsem članom in čla-
Jednota napravila najboljši ki nicam naše Jednote za vso da-
rak, da zida novi urad. Ce bi no pomoč, 
se tudi sedanje poslopje po- K. S. K. Jednoti pa želim 
pravilo, kljub temu bi vred- veliko uspeha in napredka v 
nosti hiše nič ne zvišalo in vsak korist slovenskega naroda v A-
strošek pri tej hiši bi bil v fi-1 meriki. 
nančno škodo Jednoti. 

Priporočilo stavbinskega od-
bora in načelnika zavaroval-
ninskega oddelka je celokupni 
odbor vpošteval in dal zadevo 
novega urada na splošno gla-

Kot član finančnega odbora 
se zavedam, da sem vedno vr-
šil točno dolžnost, ki mi jo na-
laga ta urad. Ni mogoče pri-
občiti tukaj vseh posameznih 
zadev, ki so bile v zvezi z vr-
šitvijo tega urada. Bilo je 
treba napisati na stotine pisem, 
kakor tudi odgovoriti na veliko 
število telegramov. Vsako in-
vestiranje denarja je bilo zelo 
skrbno pretehtano od vseh pe-
tih članov tega odbora. Vsako 
investiranje denarja je bilo so-
glasno odobreno. Pri investi-
ranju, denarja je potreba biti 
zelo pozoren; član tega odbora 
mora biti nepristranskega pre-
pričanja. Prijateljstvo ne srne 
imeti pri izvrševanju tega u-
rada nobene privlačnosti." Te-
ga sem se vedno držal jaz, ka-
kor tudi ostali člani finančne-
ga odbora. Delali smo skupaj 
vedno, kakor ena družina. Pri 
tem težkem delu je nam zelo 
veliko pomagal naš agilni gi. 
tajnik sobrat Joseph Zalar. 
Ker pride veliko koresponden-
ce v zadevi investiranja, refi-
nanciranja itd. naravnost v ro-
ko gl. tajnika, zaradi tega je 
moje priporočilo 19. konven-
ciji, da naj dodene članom fi-
nančnega odbora tudi gl. taj-
nika. Po mojem mnenju je to 
zelo zelo potrebno. Rekordi 
vsega tega dela so bili že po-
ročani v Glasilu potom zapis-
nika sej gl. odbora, kakor tudi 
potom zapisnika sej finančne-
ga odbora. 

In tako s tem zaključujem 
moje skromno poročilo, upa-
joč, da sem predočil slavni de-
legaciji delovanje, katero v 
zvezi z uradom 1. podpredsed-
nika. 

Za vsako nadaljno vpraša-
nje sem slavni delegaciji ved-
no na razpolago. 

Končno se zahvaljujem vsem 
gl. odbornikom in odbornicam 
za složno delovanje, ki smo ga 
skupaj vršili zadnja tri leta 
in pol. Najlepša hvala vsem 
krajevnim društvom in njih u-
radnikom in uradnicam, za ko-
operativno delo, ki so ga vršili 
pri izvrševanju društvenih m 
Jednotinih zadev, ter ob enem 
delovali v raznih kampanjah, 
ter s tem pomagali, da smo z 
vašo pomočjo dosegli, da ima 
KSKJ. danes najvišje število 
članstva v svoji zgodovini in 
tudi največ premoženja. Na-
še delo pa naj ne jenja tu-
kaj, ampak podvojimo svoje 
započeto delo! Učimo tega 
dela tudi našo mladino, in od 
tega ne odjenjajmo prej, do- . 
kler ne bo naša Jednota na i-
večja slovenska podporna, v-
stanova v tej zemlji. V lo nam 
pomozi Bog in naša dobra vo-
lja! 

John Germ. 
I. podpredsednik. 

Frank Opeka, 
gl. predsednik KSKJ. 

POROČILO I. PODPRED-
SEDNIKA 

Bratje in sestre, delegati in 
sevanje, da članstvo odloči, -če I delegatinje 19. konvencije K. 
je za to, da se novi urad zida | S. K. J. I Zdi se mi, da je ta 

POROČILO II. PODPRED-
SEDNIKA 

Cenjeni sobrat je in sestre :-
Zadnja, ali 18. konvencija mi 
je poverila mesto II. podpred-
sednika. Že takrat, pri izvolit-
vi sem se zavedal moje dolžno-
sti napram članstvu in Jednoti. 
Urad II. podpredsednika ra 
pogled ni ravno tako naporen 
ali težaven; ima pa gotove od-
govornosti pri premembah pro-
fil in dodatkih, kar nekatere 
države od časa do časa zahte-
vajo. Vsi taki slučaji so mi 
bili iz glavnega urada nazna-
njeni, da o njih razmišljam 
in po svojem prepričanju gla-
sujem. Pri bolj važnih zadevah 

(Dalje na S. strani) 
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sem vedno skušal izvedeti t.;-

[ delov»nj> kot glavni uradnik 
KSKJ. sem flku**l vse naredi-

di mišljenje lokalnih druitve-l m o f ° J e . M 

»JLaJ**-/™ dobrobit in povtfigo Jednote. nih uradnikov(ic), in potem 
sem glasoval ali pa priporo-
čal v kolikor sem smatral, da 
bo to v korist Jednote. Neka 
tere dodatke pa je bil glavni 
odbor prisiljen odobriti, kajti 
v nasprotnem slučaju bi bilo 
ovirano poslovanje Jednote v 
dotični državi. Vse zadeve, ka-
tere so mi bile naznanjeno v 
rešitev iz gl. urada ali od ln 
kalnih društev in posameznih 
članov(ic), sem potom pravil 
rešil, da ni bilo potreba bolj 
obširnega dopisovanja in da se 
je izognilo morebitnih zadreg. 
Bila je pač ena afej-a bolj ob-
širnega pomena, katero je bilo 
treba rešiti od več članov gl. 
odbora. 

Vedno sem bil članstvu na 
razpolago in sem po svoji 
skromni zmožnosti pravila tol-
mačil tako, da so se gotftve 
s t r a n k e sporazumele. Dosti 
slučajev se da rešiti s par pri-
jaznimi besedami in dokazom, 
katera stranka je lahko v zmo-
ti. 

Meseca marca 1936, ko je ve-
likanska p o v o d e n j prizadela 
našo državo Penna. in del dr-' 
zave Ohio, takrat sem bil od 
glavnega urada pooblaščen za 
načelnika odbora v odpomoč 
prizadetim čLanom (cam) naše 
Jednote. Veliko je bilo takrat 
dela, toda s pomočjo brata Lo-
karja, brata Rudmana in se-
stre Gorišek smo poslane milo-
dare po našem prepričanju 
razdelili med prizadeto član-
stvo Jednote. O vsem delova 
nju tega odbora je bik) takrat 
poročano v Glasilu. 

N a v a d n o imajo Jednotina 
društva različne proslave in 
prireditve, pri katerih želijo 
navzočnost glavnih uradnikov 
(ic) Dol j v bližnjem okrožju. 
Vsem tem povabilom sem se 
odzval in po moji skromni 
zmožnosti navduševal članstvo 
in agitiral za našo Jednoto, od-
daljenim povabilom sem se o-
prostil vsled prevelikih nasta-
lih stroškov. Udeležil sem se 
tudi nekaterih prireditev izven 
naših društev, kjer sem uvidel, 
da gre za ugled in korist naše 
Jednote. 

Zidava novega Jednotinega 
doma je bila za mene lahka 
naloga, ker članstvo našega o-
krožja je navdušeno odobrava-
lo zidavo istega. 

Od minule konvencije smo i-
meli štiri kampanje, ki so bile 
še zadosti povoljne ali uspeš-
ne tudi v našem izhodnem ok-
rožju. Pri vseh sem sodelo-
val in agitiral; kjer je bilo mo-
goče ustmeno, ali pa pismeno 
na društva in potom Glasila. 
Naj pa gre čast in priznanje 
vsem agilnim društvom in po-
sameznim članom, ki ste do teh 
uspehov pomagali 

Sej glavnega odbora sem se 
vseh udeležil, na katere sem 
bil pozvan in dopisovanje z gl. 
uradom sem vr&il brez odla-
šanja. Smelo lahko trdim, da 
je med gl. odborom vladala 
prava bratska sloga in sodelo-
vanje, in vse seje so se vršile 
v pravem bratskem duhu ta-
ko, da smo se vedno razšli v 
najlepšem zadovoljstvu in v 
zavesti, da so bili naši zaključ-
ki v korist članstva in Jedno-
te. Tako želim tudi na tem 
glavnem zborovanju, da bi med 
nami vladal pravi bratski duh, 
da bi vse zadeve nepristransko 
reševali v korist članstva in 
Jednote. 

Math Pavlakovich, 
II. podpredsednik. 

Nekolikokrat sem bil naprošen 
iz glavnega urada zastopati 
Jednoto pri gotovih društve-
nih prireditvah; tako mi je bi-
lo tudi nekaj spornih slučajev 
poverjenih v rešitev, katere 
sem skušal rešiti kar naj bol, 
mogoče. 

Dvakrat v tem času sem bi 
okrožni vodja v kampanji; tu 
di pri ten\ poveri lu sem skušal 
narediti vse, kar mi je bilo mo-
goče za večji uspeh. Tako sem 
osebno obiskoval v moje okro-
žje spadajoča društva izvzem 
ši bolj oddaljenih, ta sem pa 
pismenim potom spodbujeva 
k marljivemu delovanju in agi 
taci j i. Hvala Bogu, v obeh 
kampanjah je bil uspeh jako 
povoljen, za kar naj velja še 
enkrat na tem mestu najlepša 
zahvala vsem onim uradnikom 
in uradnicam društev in član 
stvu, ki so pomagali v teh 
kampanjah do zaželjenega us 
peha. 

V tej dobi sem prejel več 
vabil na razne društvene pri-
reditve; udelešil sem se vseh 
če mi je bilo le mogoče, le v 
par slučajih ne, vsled važnih 
zadržkov. 

Kot novinec v glavnem ura 
du sem začel svoj posel bolj z 
nekakim strahom, ki pa ni bil 
utemeljen, kajti reči moram, 
da vsi glavni uradniki(ce) so 
bili ves ta čas jako prijazni in 
je vseskozi vladala najlepša 
sloga ter prijateljstvo med na-
mi; vsem je bilo vedno le eno 
pred očmi: delovati za večjo 
in močnejšo Jednoto 

Raznih priporočil delegaciji 
ne bom navajal, saj smo že 
brali v Glasilu veliko razmotri-
vanj, nekaj jako dobrih, ka-
tere naj cen j . delegacija pazno 
prečita in iz njih povzame naj 
boljše točke. Kar pač želim 
priporočati je to, da naj se 
vpelje vsako leto Veliko kam-
panjo za pridobivanje novega 
članstva. Društva naj se raz-
deli na več okrožij in da bi ne 
bil okrožni vodja predaleč od 
svojih društev, da jih bo bolj 
lahko obiskoval; tak način ro-
di lep uspeh kakor se je poka-
zalo pri zadnji'kampanji. 

H koncu naj se še zahvalim 
vsem sokolegom in koleginjam 
gl. odbora za njih prijaznost 
in naklonjenost. Lepa hvala 
društvenim uradnikom in u-
radnicam, zlasti onim, s kate-
rimi sem imel več ali manj 
stika v tem času in so mi šli 
vedno radi na roke. Vam, ce-
njeni sobratje delegat je in se-
stre delegatinje, pa priporo-
čam in želim mirno zborovanje 
na konvenciji; naj se ne kaže 
nobene niedsebojne osebnosti 
ali sovraštva, vsem naj bo sa-
mo eno pred očmi in v mislih, 
to je, da delujemo vsi za večjo 
in močnejšo našo dično K. S. 
K. Jednoto. 

Joseph Lekian, 
III. podpredsednik. 

daj se je »rekel celokupen gl. ako podporno organizacijo n*. v mejah dosledno.« za intere - 1 **** _ 
sUnejo velike spremembe, z f - ' se vseh članov in članic K. S. I 14 odbor za zidavo povsem nove-

ga Jednotinega doma, in tudi 
Jednotino članstvo jo je odo-
brilo s splošnim glasovanjem. 

Ker se pa na julijski se 
1937 ni določilo nobene svote 
za gradnjo novega Jednotine-
ga gl. urada, je br. predsed 
nik Fr. Opeka zopet sklical ves 
gl. odbor na sejo januarja te-
kočega leta (1938). Tedaj smo 
odglasovali za s v o t o okrog 
$100,000 kakoršno je dovolil in 
priporočil tudi državni zavaro-
valninski komisar. Ta znesek 
zavzema gradnjo doma z vso 
opremo vred. 

Na tej seji smo tudi debati 
rali glede letošnje konvencij« 
kako naj bi se ista vršila, da 
bomo glede stroškov na bolj 
šem. 

Vprašanje nastane, če je bi 
lo sploh treba, da je bil ves gl 
odbor trikrat pozvan. na sejo 
Po mojih mislih je imel brat 
Opeka popolnoma prav. Tako 
smo vsi skupaj o tem govorili 
in odločali ker tudi vsi skupaj 
prevzemamo tozadevno odgo-
vornost nase. Tekom zadnjih 
29 let imamo lep dokaz glede 
gradnje s t a r e g a Jednotinega 
doma, ki se je delal samo po 
volji nekaterih gl. uradnikov 
O tem je bilo že dosti debati 
ranja na vseh zadnjih konven 
cijah. Zdaj bo pa stvar dru 
gačna in pravilna! 

Kakor znano, smo imeli zad-
nja leta več kampanj pod raz-
ličnimi imeni. Tako je bila 1 
1935 kampanja Jednotinih pod 
predsednikov. Takrat sem i-
mel tudi srečo, da sem s po-
močjo meni podrejenih dru-
štev največ novega članstva 
pridobil. V ta namen sem na-
pisal 42 pisem na društva. Pri 
drugih kampanjah sem spod-
bujal članstvo k agilnemu de-
ovanju s primernimi članki v 

našem Glasilu. Tudi pri zad-
nji kampanji sem storil, kar 
mi je bilo največ mogoče; to-
da zmagali so drugi, katerim 
tudi tako privoščim kakor se-

V obče smo delovali vsi 
skupaj za en ia isti namen, v 
korist naše drage Jednote in 
v korist našega milega sloven 
skega naroča v Ameriki. 

Kar se tiče medsebojnega 
dopisovanja, sem na uradna 
pisma vedno točno odgovarjal 
t*r se zavedam, da včasih kak 
mali zadržek lahko dosti sitno-
sti povzroči. 

Na tem mestu se ponovnp 
zahvaljujem vsem društvenim 
uradnikom in uradnicam, ki 
so mi pomagali pri prvi kam 
panji, tako tudi onim, ki so 
vse storili, da nismo pri letoš-
nji kampanji ostali med zad-
njimi. 

Vsem cen j. zborovalcem že-
lim složno delovanje v pravi 
sobratski ljubezni in zavesti, 
da bi ta konvencija obrodila 
mnogo dobrega sadu za našo 
Jednoto. 

George Nemanioh, Sr^ 
IV. podpredsednik. 

POROČILO III. PODPRED-
SEDNIKA 

Cenjena zbornio*: 
Moje poročilo kot tretji pod-

predsednik je bolj kratko, ker 
moj urad ima manjo odgovor-
nost in zahteva tudi manj de-
ya. 

V treh letih in pol mojega 

POROČILO IV. PODPRED-
SEDNIKA 

Cenjena zbornica:- Svoje po-
ročilo o mojem uradnem delo-
vanju od zadnje konvencije 
bom skušal bolj na kratko se-
staviti ker vem, kako drago-
cen je čas tekom zborovanja. 

Naj prvo naj omenim, da 
sem bil trikrat uradno pozvan 
na sejo glavnih uradnikov in 
to največ zaradi Jednotinega 
doma. Prvič je bilo 1. 1935, 
ko smo vsi glavni uradniki in 
uradnice s stavbinskim odbo-
rom vred sklepali na kakšen 
način bi se dalo popraviti sta-
ri glavni urad ali hišo. Tedaj 
smo se odločili za dozidavo še 
enega nadstropja, pa delali 
smo račun brez krčmarja vsled 
previsokih stroškov ($22,000) 
za nameravano dozidavo. 

Drugič sem bil na seji me-
seca julija 1937 zaradi zidave 
novega Jednotinega doma. Te-

Opomba uredništva: Na tem 
mestu bi moralo slediti kon-
venčno poročilo glavnega taj-
nika, brata Josip Zalarja. Ker 
je pa isto preobširno, bo dobil 
prvi dan konvencije vsak iz-
med delegatov (in j ) tajnikovo 
poročilo tiskano v p o s e b n i 
knjižici. 

POROČILO POMOŽNEGA 
TAJNIKA 

Cenjena zbornica:-
Doba štirih let je za naše 

življenje prav kratka, toda v 
razdobju štirih let človek mar-
sikaj doživi, bodisi v javnem 
ali privatnem življenju. 

Za vsako našo konvencijo je 
običaj, da glavni odbor pripra-
vi za tako zborovanje svoja po-
ročila, katerim je bilo pover-
jeno vodstvo in gospodarstvo 
organizacije, da pokaže svoje 
uspehe v pravi luči in rezultat 
aktivnosti za organizacijo. 

V razdobju štirih let za brat-

to je prav, da Člani glavnega 
odbora podajo svoja poročil*, 
ker h istih lahko sodimo, kaj 
je bilo za organizacijo v pre-
teklosti dobro in koristno za 
njen napredek, ln zopet, kaj 
je bilo škodljivo, da na ta na-
čin potem zamore zbornica so-
diti in uvesti nove smernice za 
rast organizacije, in premiš-
ljeno delati zaključke za bo-
deči napredek. 

V minulih štirih letih je na-
ša K. S. K. Jednota prav po-
voljno napredovala bodisi v 
članstvu kakor v financi. Po-
drobno poročilo vam je podal 
sobrat Josip Zalar, gl .tajnik. 

Potom večkratnih kampanj, 
ki jih je n^ša organizacija od 
Časa do časa uvedla, je z do-
bro voljo, zavednostjo in res-
nostjo naših marljivih urad-
nikov in uradnic k r a j e v n i h 
društev, članov in članic, vsa-
ka kampanja dovedla prav le-
po število novih članov in čla-
nic. Vsem, ki so se trudili da 
so bili uspehi popolnejši, na 
bo izrečena javna zahvala. 

Iz poročila glavnega tajnika 
je tudi razvidno, da je naša 
organizacija v minulih štirih 
letih finančno krasno napre-
dovala in to v času neprestane 
depresije, ki je tudi naše član 
stvo prizadela. Ako vzamemo 
v poštev veliko število posa 
meznih oseb, raznih instituci 
in korporacij pred velikim iz-
gubam, smo lahko tembolj ve-
seli, da naša Jednota ni dose-
daj čutila še nobenih zlih po-
sledic, pač pa je sijajno na 
predovala, da danes zmore nac 
$4,000,000.00 premoženja. 

Naj vlada med članstvom na 
še K. S. K. Jednote enaka is-
krenost tudi v bodoče, da bi 
tudi zanaprej vsi tako navdu-
šeno delovali in povsod pripo-
ročali na£o K. S. K. Jednoto 

tem, da pridobivamo novo 
članstvo za K. S. K. Jednoto 
storimo zelo dobro delo za naš 
dobri slovenski narod v sploš 
nem. ' S tem, da agitiramo za 
KSKJ. in organiziramo naš na 
red, pa mnogo dobrega stori-
mo na verskem in socialnem 
polju. 

MoJa resignaeija 
Vsled prerane smrti sobrata 

Steve G. Vertina je nastalo iz-
praznjeno m e s t o pomožnega 
ajnika. Glavni odbor je z za 
upanjem imenoval v urad po-
možnega tajnika mojo malen-
tost. Imenovanje glavnega od-
bora sem sprejel in istočasno 
resigniral urad gl. blagajnika 
)el blagajniškega posla sem 

;?a vkljub temu še vedno poleg 
svojega urada opravljal, da 
poslovanje ni bilo prav nič za-
držano do časa nastopa moje-
ga naslednika, sobrata Matt 
Slana ml. Vse to sem oprav-
jal brez posebno odškodnine. 

Za časa mojega uradovanja 
kot blagajnik sem vedno sku-
šal biti točen in natančen in 
ob času nastopa mojega na-
slednika, sem mu izročil bla-
gajništvo v najlepšem redu. 

Ker sem za časa mojega u-
radovanja kot blagajnik Jed-
note itak predložil vsakih šest 
mesecev finančno poročilo, za* 
to se mi ne vidi potrebno sedaj 
Številke ponavljati. Moji ra-
čuni so se do cela vedno stri-
njali z računom sobr. glavne-
ga tajnika. 

Ne morem preko, da bi ne 
omenil moža, ki mi je bil ved-
no naklonjen in prijazen pri 
mojem prvotnem in sedanjem 
uradu, ki mi je šel vedno brat-
sko in odkritosrčno na roke pri 
vseh mojih poslih v besedi in 
dejanju, in to je sobrat Josip 
Zalar, gl. tajnik. 

Da sem sprejel urad pomož-
nega tajnika sem pa to storil 
vsled tega, ker mi je bila naša 
K. S. K. Jednota in njen na-
predek vedno pri srcu — od-
kritosrčno povedano — in kot 
taka mi bo tudi vedno ostala. 
;Delam po vsej svoji zmožnosti 

K. Jednote. 
Jedturtln urad 

Zavedno članstvo naše Jed 
not« je uvidelo potrebo in je z 
veliko večino odglasovalo, da 
se kupi za Jednoto p o t r e b n o r ^ J T l n * . 
zemljišče in zida novi urad. j rrtm— 
Stavbinski odbor se je po is-
tem ravnal in z dovoljenjem 
tavarovalninakega departmen-
ta se je z zidavo novega ura-
da pričelo, ki bo najbrže teko-
če leto dograjen. 
.Sedanji prostori v resnici ne 

odgovarjajo Jednotinem poslo-
vanju in tudi nikdar ne bodo. 
Ako ne bi zidali novega do-
volj prostornega u r a d a , bi 
kmalu prišel čas, da bi vsled 

Posojilo na 
certifikata . 

Vloga—North 
Amer. Bank, 
Cleveland 

P i n t Nat' l 
B a n k in 
Jcl let ....L... 

Skupaj .... 

577,463.00 
306,782.58 

5,000.00 

14.1M.7S 

44,00084 

..$4,010,575.40 

likat čekovnega ra&uta 
Sne 18. Julia 1838: 
Na Plr»t National banki 

se j« nahajalo $44.06084 
Nevnovčenih čekov sa vsoto- 11.988.66 

$56.049.50 

MLADINSKI ODDELEK 
D o h o d k i : 
Za 3. polovico 

leta 18|4 $ 14.789.36 
napredujoče organizacije mo-1 g J g — 
rali stikati po drugih prosto- za leto 1937 28,859.59 
rih po najemu, ki bi bili pa za | ^ ^ 
Jednoto le nepotrebni stroški. 

Kot i l .n s turbinskega .dbo-1 SSg^gTAt SS 
ra sem vedno imel pred seboj 
le dober namen za napredek K. Skupaj 

14,536.60 

$118.868.19 
136,610.30 

$255.478.49 

S. K. Jednote. Stavbinski od-1 stroiki: 
bor je storil vsak korak v k o - 1 ^ J j J f * 0 $ 
rist Jednote, ker ve, da Jed- za leto 1935 ..... 16,832.75 

Za leto 1936 17,489.00 
Za leto 1037 19,211.65 
Za 1. poovlico 

leta 1038 10.567 53 

Skupni stroiki za 4 leta $ 72.305.49 

8kupni dohodki 
Skupni stroiki . 

$255.478.49 
.. 72,306.49 

Preostanek 30. jun. 1938 ...$183,173.00 

nota silno potrebuje večje pro-j 
store in samo zaradi tega, in 
ne zaradi komodnosti glavnih 
uradnikov. 

K s k l e p u se zahvaljujem 
vsem glavnim uradnikom in u-
radnicam krajevnih društev, 
kakor tudi članom in članicami 
za vso dosedanjo kooperacijo, L.$i67.4i2.ao 
z iskreno željo, da bi enaka is-1 vloga—Joiiet Na-
krenost vladala med nami tudi 
v bodoče. 

Z vami, sobratje delegatje 
in sosestre delegatinje, kot za-1 
stopniki nad 35 tisoč duš bro- . . 

K . . . „ A . \ Iskas čekovnega r a č u n * 
ječe organizacije pa začrtaj- dne 3« j u n i j * 193$: 
mo pot do večjega in še n a - 1 N a ^ s t ^ u o r « ! banki ^ ^ 

I j . — i l t e * 

kakor popolno ako bi pri skle-
pu ne omenil moža, ki je ved-
no tako obložen z delom, da 
ne ve kam se obrniti; ampak 
je vseeno potrpežljiv in mi je 
šel vedno tako bratsko rad in 
odkritosrčno na roko pri vsem 
mojem tako odgovornem in 0-
gromnem delu. To je sobrat 
Jo3ip Zalar, glavni tajnik naše 
Jednote. 

Zahvaljujem se tudi sobratu 
Louis Železnikarju za svet in 
pomoč, katera so mi veliko pri-
pomogla pri mojem delu. 

S tem zaključujem moje 
skromno poročilo in želim vsem 
največjega uspeha in božjega 
Jblagcslova, da bi ta konvencija 
obrodila dosti sadu in korist-
nih idej za bodočnost naše dra-
ge K. S. K. Jednote. 

Glavnemu odboru, delegatom 
in delegatinjam 19. konvencije, 
Članom in Članicam K. S. K. 
Jednote, bratsko predloženo: 

Matt F. Slana, 
gl. blagajnik KSKJ. 

tlonal Bank 
Čekovna vloga 

First Natl Bk. 
in Joliet, Dl. .. 

.Skupaj — 

160.00 

15,600.80 

.$183,173.00 

daljnega razvoja te velike U-1 Nevncvftenih čekov za svoto.. 
stanove K. S. K. Jednote! 

Bratsko predloženo: 
Louis Želez nikar, 

pomožni tajnik KSKJ. 

$16352.47 

Poročilo o zamrznjenih 
bančnih vlogah 
Odrasli oddelek 

POROČILO QLAVNEGA I First National Bank of Jo-
BLAGAJNIKA liet. 111.: Blagajnigovp poro-

Castiti g. duh. vodja, spošto-U.ilo dne 30. junija 1934 je po-
vani glavni odbor, cenj. bratje kazalo, da je $5,387.55 v tej 
in sestre:- * banki. Ta banka je izplačala 

Finančno poročijo in vsi ra- 100 odstotkov vsake vloge, ta 
čuni urada glavnega blagajni- ko da Jednota ni pri vlogah na 
ka se popolnoma strinjajo s tej banki ničesar izgubila. 

Joliet, National Bank:- Dne 
30. junija 1934 je bilo $35,-

Opomba uredništva: Ker je 
duhovni vodja Rt. Rev. J. J. 
Oman v svojem uradu šele ne-
kaj mesecev, in ker še ni imel 
sestavljenega svojega poročila 
za objavo v Glasilu, bo o svo-
j em de lovan j 
na konvenci j i F osebno poročal 

finančnim poročilom .sobrata 
glavnega tajnika Josip Zalar-
ja. Vse poslovanje glavnega Ud2,72 v tej banki. Ta banka 
urada, vsi računi in vse premo- je do sedaj izplačala na vlo-
ftenje K. S. K, Jednote je btfo ge $21307.97, tako da ostane 
natančno pregledano po Jed- $14,184.75 neplačanega kakor 
notinih. nadzornikih ter pod tek*«"™ v pregledu imetja 
prisego; potfjfnO vsakih -šest odraslega oddelka 
mesecev in pron$jdeno v naj-| 
lepšem redu. „ Sobrat glavni | 

Mladinski oddelek 
First National Bank of Jo-

tajnik.je to vsakih šest me'se- Het, 111.:- Dne 30. junija 1934 
cev natančno! poročal v Glasi- je bilo $1,222.00 zamrznjenega 
lu. v tej banki. Ker je ta banka 

Ker bo brat glavni tajnik po- izplačala 100 odstotkov vsake 
dal za konvencijo natančno fi- vloge, Jednota ni pri vlogi na 
nančno poročilo v obliki knji- ter banki ničesar izgubila, 
ž i c e i n ker se moji računi v ce- Joliet National Bank - Dne 
loti strinjajo s knjigami so- 30. junija 1934 je bilo $400.00 
brata glavnega tajnika, zato v tej banki. Ta banka je do 
ne bom ponavljal vseh raču- sedaj izplačala na vloge 60 
nov pač pa bom podal celo- odstotkov ali $240.00, tako da 
kupen pregled vseh dohodkov o s t a n e $160.00 neplačanega 
in stroškov od 30. junija 1934 kakor izkazano v pregledu 1-

metja mladinskega oddelka. 
Ti računi kažejo, da je Jed-

nota finančno krasno napre-
dovala v minulih štirih letih: 
v odraslem oddelku za $828,-
886.97; in v mladinskem oddel-
ku za $46,562.70, torej skupaj 
za* $875,449.67. 

Dolžnost me veže, da se za-
hvalim glavnim odbornikom in 
odbornicam, ne samo zato ker 

Skupni dohodki sa 4 leta....$2,861.936.821 so me imenovali za glavnega 
Preostanek 30. jun. 1934. .. 3,181.688.431 b | a g a j n j ] c a > ampak zato, ker 

.$6,043,625.251 so mi pri vseh Jednotinih pos-
lih šli vedno tako bratsko na 
roko. 

Zahvaljujem se osobju glav-
nega urada za tako dobro so-
delovanje, da smo naše delo 
uspešno in točno vršili. 

Zahvaljujem se vsem društ-
venim. uradnikom in uradni-
cam (osobito tajnikom in taj-

do 30. junija 1938: 
ODRASLI ODDELEK 

Dohodki: 
Za drugo polovico 

leta 1934 ....$ 348.391.87 
Za leto 1936 .. 880,467.08 
Za leto 1936 .. 774,649.36 
Za leto 1937 .. 726,297.83 
Za prvo polovico 

leta 1938 .... 380,048-38 

Skupaj ..$2,860.74447 
Odštete 
ureditve .. 7,807.75 

Skupaj 

Stroiki: 
Za 1. polovico 

leta 1934 ....$ 266.«J.15 
Za leto 1836 .. 488,808.14 
Z» leto 1936 .. 540,887.77 
U K o 1937.. 485,761.39 
Za 1. polovico 

leta 1938 .... 259,46215 

Skupaj ..$2,040,85780 
OdRete ureditve .. 7,807.75 

4 loto ... $2,083,049.851 nicam lokalnih društev) za ta Skupni stroiki za 
ko točno in bratsko sodelova-

skupni dohodki — I nje za napredek K. S. K. Jed-
Skupnl stroiki note. 
preostanek 30. jun. 1938 ..$4.010,876.401 M o j e p o r o £ U o n e b i b i l o ni_ 

POROČILO VHROVNEGA 
ZDRAVNIKA 

Convention Report of the Su-
preme Medical Examiner 
In accordance with the cus-

tom prevailing in the past, this 
report is herewith submitted to 
the delegates of the nineteenth 
general convention of the Grand 
Carniolian Slovenian Catholic 
Union from the office of the Su-
preme Merical Examiner. 

During the four-year period 
between conventions repprts1 

have been made at each semi-an-
nual meeting of the Supreme 
Board. These reports are on rec-
ord and have all been published 
in the official organ "Glasilo." 
They consist of observations con-
cerning the Sick Benefit Sys-
tem of KSKJ and the Opera-
tions-Disability Fund, together 
with tabulations of the number 
and kinds of operations and dis-
abilities for which we paid bene-
fits. It is necessary at this time 
merely to summarize the gist of 
these reports. 

Both the Sick Benefit and the 
Operations- D i s a b i lities Sys-
tems were adopted in approxi-
mately their present form eight 
years ago, after careful deliber-
ation by a Committee of the 
following physician - delegates $ 
Doctors Seliskar, Snedec, Ivec, 
Ursich, Perko and Oman. They 
proved to be essentially sound, 
i.nd four years later, at Indi-
anapolis, were adopted again by 
the general convention, after 
soma miner revision by a Com-
mittee of three physicians and 
two lay delegates. 

Briefly stated, analysis of 
these two systems brings out 
the following high-lights: 

Of the total membership en-
rolled in the Central Sick Ben-
efit Division, »about 15% of 
the members report sick every 
year. 

The amount paid out aver-
ages about $55.00 per claim-
ant per year. 

Contrary to statements often 
heard, apparently based on 
guesswork, the number of sick 
benefit claimants has not in-
creased during the periods of 
greatest unemployment. Eith-
er the average of personal 
honesty is high among our 
members, or else, if there is 
an increase in doubtful claims, 
it is overbalanced by the ef-
fects of overwork or acci-
dents during times of full em-
ployment. Among the causes 
cf prolonged sickness disab-
ility, the infirmities of old 
age, tuberculosis, heart dis-
ease and paralysis are at the 
top of the list. 

(Da l j e a s 4 etraoU 
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ZLATA KNJIGA K. S. K. JEDNOTE 

Na zadnji konvenciji v Indianapolisu, Ind. smo imeli pred 
odrom v zborovalni dvorani na steni obešeno Častno tablo iz 
naše Jednotine Zlate knjige. 

Namesto iste naj služi za letošnjo konvencijo nastopna 
skromna kolona z označbo naših najbolj delavnih, vrlih in ak-
tivnih društev, ki so do sedaj vpisana v to knjigo. Delegatje 
tu navedenih društev bodo gotovo s ponosom zrli v to kolono, 
osobito nekateri. 

Izmed 185 krajevnih društev je v tej knjigi dosedaj ozna-
čenih že 131 in sicer: 

37krat: Sv. Jožefa, št. 169, Cleveland, Ohio. 
21 krat: Sv. Mihaela, št. 163, Pittsburgh, Pa. 
20krat: Sv. Marije Magdalene, št. 162, Cleveland, Ohio. 
19krat: Sv. Jožefa, št. 7, Pueblo, Colo. 
18krat: Sv. Frančiška Šaleškega, št. 29, Joliet, 111. 
15krat: Sv. Neže, št. 206, South Chicago, 111. 
14krat: Sv. Lovrenca, št. 63, Cleveland, Ohio. 
12krat: Sv. Jožefa, št. 2, Joliet, 111. , 
9krat: Sv. Marije Device, št. 50, Pittsburgh, Pa. 
8krat: Sv. Jožefa, št. 148, Bridgeport, Conn. 
7krat: Sv. Štefana, št. 1, Chicago, 111. 

Sv. Alojzija, št. 42, Steelton, Pa. 
Sv. Jeronima, št. 153, Canonsburg, Pa. 

6krat: S'v. Jožefa, št. 56, Leadville, Colo. 
Sv. Genovefe, št. 108, Joliet, 111. 
Sv. Srca Marije, št. I l l , Barberton, Ohio. 
Sv. Ane, št. 150, Cleveland, Ohio. 
Sv. Srca Jezusa, št. 172, West Park, Ohio. 

Škrat: Marije Cist. Spočefeja, št. 104, Pueblo, Colo. 
Marije Pomoč Kristjanov, št. 165, West Allis, Wis. 
Sv. Vida, št. 25, Cleveland, Ohio. 
Sv. Jožefa, št. 110, Barberton, Ohio. 

4krat: Št. 55, 59, 81, 119, 146, 191 in 226. 
3krat: Št. 14, 44, 53, 70, 72, 80, 91, 103, 113, 120, 123, 

127, 152, 156, 173, 174, 187, 193, 219. 
2krat: Št. 4, 5, 12, 32, 41, 45, 46, 52; 64, 65, 79, 94, 

109, 131, 139, 147, 157, 160, 166, 168, 170, 175, 
181, 183, 185, 188, 190, 194, 207, 216, 217, 225, 
236, 241, 242. 

lkmt: Št. 15, 30, 38, 42, 43, 75, 85, 93, 95, 98, 105, 
114, 115, 132, 134, 135, 136, 143, 144, 145, 146, 
161, 171, 176, 179, 180, 195, 203, 204, 208, 211, 
213, 214, ^15, 218, 224, 227, 230, 232, 234, 237, 
239, 243, 246, 249, 250, 251. 

Dalje imamo označenih 58 uradnikov in uradnic krajevnih 
društev kot posamezniki; imena istih so bila že nedavno v Gla-
silu priobčena. 

Upamo, da bo celokupna zbornica z gl. odborom vred dala 
tem vrlim društvom in našim agilnim Jednotarjem posebno 
zasluženo priznanje in zahvalo. Tako tudi upamo, da se bo 
število društev v Zlati Jednotini knjigi povodom prihodnje 
kampanje še za mnogo povečalo. 

o 

operation benefit for single 
breast amputation be reduced 
from $100 to $76. Any other 
changes seem to me to be both 
unnecessary and impractica 
at this time. Extensive chang 
es in the fcy-L*ws at every 
Convention tend to Confuse 
the members, and to weaken 
their confidence in the organ 
zation whose chief aim should 
be to strengthen their trust in 
its unchanging reliability with 
each passing year. 

M. F. Oman, M J) 
Supreme Medical Examiner. 

(Nadaljevanje • S. strain) 

The Central Sick Benefit 
Fund, while not impressive, is 
slowly increasing from year 
to year, having nearly dou-
bled itself in the last four 
years. 

The number of fraudulent 
claims must be e x t r e m e l y 
small since no sick benefit 
claims are approved unless 
f irst reported as worthy by the 
lodge visitors and the officers 
of the local societies. 

Every a t t e m p t has been 
made to approve or reject Op-
eration Benefit claims strictly 
according to the By-Laws. The 
number of operation claims 
docs not vary greatly from 
year to year. Durig the year 

It has been stated in my 
hearing by a delegate that 
"many" operations are per-
formed without real necessity. 
This, in my opinion, is plain 
tommyrot. But I do know 
that, as a result of the assist-
ance which we offer when an 
operation is indicated, our 
death rate has been substan-
tially reduced. 

It is my conviction that our 
T$y-Laws for sick and opera-
tion benefits are fair and, in 
the main, satisfactory to the 
members. This conviction is 
based on the fact that com-
plaints have steadily decreas-
ed and during the past few 
years have been'ftw and far 
between. I believe the JUfy 
Committee will bear me out. 

It is expected of the mem-1937, there were 530 such 
claims, 67 of which were re- bers of the Supreme Board 
jected. The interpretation of ^ to make recommendations to 
paragraph 24, page 135 of the the Convention, each in his 
By-Laws pertaining to opera-!own field. My only recom-
tions requires very careful 
judgement on the part of the 
Supreme Medical Examiner, 
who is fully conscious of his 
responsibility. 

mendation is: first, that the 
maternity benefit be increased 
from $20 to $30; second, that 
$75 operation benefit be paid 

' for mastoid operations, single 

POROČILO PREDSEDNIKA 
NADZORNEGA ODBORA 
To supreme officers, dele 

gates assembled for 19th Con 
vention Grand Carniolian Slo-
venian Catholic Union — Eve-
leth, Minnesota Aug. 15. 1938 

We are now rounding out 
another four years of success-
ful and prosperous manage-
ment of the affairs of our great 
organization and it is with 
great pleasure and pride that 
our fair city and my home 
town is host and entertaining 
this great group and organiza 
tion—WE WELCOME YOU. 

Minnesota's history of the 
Slovenian people dates back 
some* hundred pears and the 
visitors and delegates will fine 
traces and memories, as well as 
thousands of their people here 
now, of these hardy, trustfu 
and Godfearing early pioneers 
scattered all over this great 
State and especially here on 
the great Iron Range. To-day 
the Slovenian people are re 
cognized by all the people on 
the Iron Range as the most 
progressive, trustworthy and 
ndustrios group and have the 

highest respect and admira 
tion from their fellow citizens 

Four years is a long time 
since the last convention and 
still, the time is short. As 
Chairman of your - Supreme 
Board of Trustees, many tir-
ing and delicate decisions had 
to be made, which probably 
did not just seem to agree with 
your opinions. ALL decisions 
and rulings made by the Su-
preme Committee were made 
with only one thought in mind 
—"Rightousness." For the bet-
terment and advancement of 
the K. S. K. J. and always 
ceeping in mind that you as 
members were the owners and 
the "backbone" of this orga-
nization and to you and you 
only were we responsible for 
our actions. Our thoughts were 
always, that the K. S. K. J. 
should go forward—Financial-
ly, Religiously and forever in-
c r e a s i n g in m e m b e r s h i p 
throughout thfe entire country. 

Membership has increased 
and from the reports of the 
Supreme Secretary and Su-
preme Treasurer our organi-
zation has grown stronger and 
stronger, financially until to-
d^y it is rated as one of the 
strongest financial fraternal 
organizations in America. It 
is gratifying to the Supreme 
Board and I am sure that it 
must be to the entire member-
ship, to see such a steady and 
s t r o n g advancement. Only 
through the splendid co-opera-
tion of the entire membership, 
the Supreme Committee and 
the home office has this been 
possible. 1 wish to take this 
opportunity at this time to 
thank the entire membership, 
the Supreme Committee and 
the home office force for the 
excellent work they have done 
during thesC four tiring, hard 
years to keep bur organization 
on the up-grade. One must 
Certainly feel proud of his or-
ganization's growth d u r i n g 
these four hard years when 
we realize how conditions have 
been throughout the land, cer-
tainly Alt are to be commend-
ed for such a wonderful show-

During our last four years 
your Supreme Auditing Board 
has diligently and carefully 
examined and a u d i t e d all 
books, checks, records and re-
ports as required by law. We 
Have found all euch records, 
etc., to be up to date correct 
and corresponding to the re-
ports submitted by the Su 
preme Secretary and Supreme 
Treasurer and as reported in 
the "Glasilo." All bonds and 
investments were c a r e f u l l 
checked and compared and a 
found to be correct as listed 
Many new and simplified sys-
tems were installed in the 
home office to give a check on 
all records and the office force 
and the Supreme »officers in 
the home office are all worthy 
of praise for the wonderfu 
system of the handling of our 
affairs. Just recently, the last 
State Examiners reports gave 
our office one of the highest 
ratings. All members of the 
Auditing Committee workec 
hard and with the best of co-
operation and at this time 
wish to thank each and every 
member of my committee for 
their splendid work—may they 
long continue to serve the 
members of the K. S. K. J. 

After many conventions anc 
referendums, the membership 
by an overwhelming majority 
decided to build a much need 
ed new home and headquarters 
I am happy to report, as your 
Building committee chairman 
the work is progressing rapid 
ly and when completed, the 
new office building will stanc 
out as a monument to our great 
organization. It will be a build-
ing that every Jugoslav in the 
United States will be prouc 
of, whether he or she is 
member of our great K. S. K 
J. or not. It will s t a n d 
out as a symbol of UNITY 
STRENGTH, B R O T H E R L Y 
LOVE and PROTECTION for 
the. most p r o g r e s s i v e and 
strongest fraternal . Slovenian 
Catholic organization in Ame-
rica. 

During the convention, it is 
true at all conventions, many 
constructive and beneficial pro-
positions will be presented for 
adoption or rejection. On the 
other hand we will have many 
personal and petty matters 
brought up; let us all be fair 
with ourselves and our fellow 
man—let us work for the in 
terest of our great K. S. K. J 
—not for any personal gain. 

The success of the conven-
tion and the ultimate results 
of our efforts will be shown in 
the years to come so it all de-
pends upon your good judge-
ment in voting on matters of 
mportance. Remember, what-

ever is accomplished at this 
convention will hold over un-
til the next convention, unless 
ruled illegal or abolished by 
membership referendum. I am 
sure that your lodge placed 
their highest confidence in you 
in electing you a delegate and 

am sure that you will vote 
1'or the best interest of the en-
tire membership of our great 
E C . S. K. J. 

Wishing you a very success-
ful and pleasant convention 
and again thanking the entire 
membership, Supreme Board 
for their confidence in electing 
me to the Chairmanship of the 
!3oard of Trustees at Indiana-
)olis at the last Convention 

and hoping to be of service to 
ou at the 19th Convention in 
Sveleth, Minnesota, I beg to re-

main 
Fraternally yours, 
Geo. J. Brines, Chairman 

Board of Trustees, KSKJ. 

POROČILO 1. NADZORNICE 

Ker je brat predsednik na-
šega nadzornega odbora podal 
švoje bolj obširno porpčilo o 

našem delovanju od sadnje 
konvencije, zato bo moje po-
ročilo bolj kratko. 

belo pri pregledovanju knjig 
in drugih vrednostnih listin 
Jednote ni bilo teiko, ker pr6-
našli smo knjige glavnega taj-
nika, gl. blagajnika in uprav-
nika Glasila vedno v najlepšem 
redu. Tako je tudi vladala 
složnost med glavnim odborom 
in Članstvom, zato je moja is-
krena želja, da bi taka lepa 
složnost ostala med nami 8e v 
bodoče, pa bo naša draga Jed-
nota gotovo še bolj napredo-
vala. 

Vsem cen j . zborovalcem moj 
vdanostni pozdrav in mnogo 
uspeha! 

Louise Llkoctch, 
I. nadzornica. 

POROČILO II. NADZORNIKA 
Cenjena Zbornica:-

Predsednik našega odbora, 
brat Brince vam je podal v 
svojem obširnem poročilu ja-
sen vpogled o našem poslova-
nju tekom zadnjih treh let in 
pol, oziroma od zadnje kon-
vencije. Isto se je vršilo v 
pravem bratskem duhu, v slo-
gi in kooperaciji. 

Z njegovimi izvajanji kar se 
tiče pregledovanja Jednotinih 
računov in vrednostnih listin 
se tudi jaz popolnoma stri 
njam in dajem popolno zaup-
nico bratu gl. tajniku, gl. bla 
gajniku in upravniku Glasila 
ker vodijo svoje knjige v tako 
lepem redu. 

Vsi glavni uradniki in urad 
nice, tako tudi vse Članstvo je 
lahko ponosno in tudi veselo 
ker naša draga Jednota vedno 
bolj in bolj napreduje tako 
finančno, kakor tudi v član 
stvu. Zato jo pa dajmo širiti 
in priporočati kjerkoli mogo-
če, da bo sčasoma postala ne 
le samo prva ali najstarejša 
slovenska podporna organiza-
cija v Ameriki, ampak tudi 
največja. 

Vsem skupaj želim največ 
uspeha pri napornem in važ-
nem delu tega zborovanja in 
ostajam vdani vam 

Frank Lokar, 
II. nadzornik 

POROČILO III. NAD-
ZORNIKA 

Cenjena zbornica: 
V smislu pravil člen 8, toč-

ka 2 odobrena na 18. glavnem 
zborovanju meseca avgusta le-
ta 1934 vam tu predložim mo-
je skromno in kratko poročilo. 

Poslovanje med menoj in gl 
uradom mi je bilo v veliko ve-
selje, posebno minula štiri le-
ta. Med glavnim odborom je 
je vladal pravi bratski in se-
strski duh, kar je v vseh ozi-
rih pospešilo vsakdanji napre-
dek naše dične organizacije. 
Vedno sem storil svojo dolž-
nost po svoji najboljši zmož-
nosti do današnjega dne kar-
coli sem bil storiti dolžan na 
podlagi naših pravil, ali pa 
po naročilu iz glavnega urada 
cadar je to zahteval blagor K. 

K. Jednote. Redno sem se 
udeležil vseh Jednotinih sej gl. 
odbora vsakih šest mesecev, ali 
čadar sem bil pozvan službe-
nim potom iz glavnega urada, 
ter z drugimi člani(cami) gl. 
odbora pomagal reševati važ-
ne zadeve K. S. K. Jednote. 
Nadalje sem se udeležil vsa-
kih šest mesecev revizije knjig, 
pregledal sem z ostalimi soko-
egi nadzorniki in nadzornica-

mi vse knjige gl. tajnika, gl. 
blagajnika, kakor tudi račune 
urednika - upravnika Glasila; 
vsakikrat sem natančno pre-
gledal Jednotine račune, obvez-
nice (bonde), hipoteke, ter dru-
ge vrednostne Jednotine listi-
ne. 

VSe knjige in finance sem 
prOnftftel v najlepšem redu. V 
nadaljne poročilo o financira-
nju Jednotinega denarja itak 
poroča finančni odbor. 

Bil sem vedno na stališču, 

da se vse Jednotine zadeve re-
šijo V slogi in mirnim spora-
zumu z vsemi oettlimi člani in 
člafifcinni ter glavnimi urad-
niki, kar se je tudi sgodilo. 
Vfcdno smo delali t roko v ro-
ki In povzdignili halo Jednoto 
na najvišjo stopnjo tekom nje-
nega obstanka. 

V vsem uradnem poslovanju 
in korespondenci med ostali-
mi uradniki ter uradnicami 
sem bil točen z odgovori, naj-
več dopisovanja sem seveda 
imel z gl. tajnikom in pa v mi-
nuli predkonvenčni kampanji, 
kar pa upam, da j e bila ista 
povoljna. 

Kakor raste Jednota, tako se 
tudi mnoii delo v gl. uradu, 
toda vse to ogromno delo je 
izvršeno o pravem času brez 
kakih večjih težav. Da pa 
nadzorni odbor izvrši svoje de-
lo 0 pravem Času, gre pa vsa 
Čast in hvala br. gl. tajniku, 
gl. blagajniku ter uredniku 
Glasila za njih tako sijajen 
red v njih knjigovodstvu, kar 
je olajšalo mnogo dela nad-
zornikom (cam) K. S. K. Jed-
note. 

V preteklih štirih letih, to 
je od zadnje konvencije smo 
doživeli vsakovrstne dogodke, 
žalostne in vesele; nekateri iz-
med teh so zgodovinskega po-
mena. Med razveseljive do-
godke gotovo lahko prišteva-
mo minule kampanje, katere 
so se tako lepo ter uspešno ob-
nesle s pridobitvijo n o v e g a 
članstva v obeh oddelkih. Pri 
obeh kampanjah sem z dru-
gimi Člani in članicami vred v 
naši državi Wisconsin agitiral 
za pridobivanje novega član-
stva; posebno sem se trudil v 
zadnji predkonvenčni kampa-
nji nadejoč se, da bomo mi v 
mojem 14. okrožju odnesli pal-
movo vejico. Akoravno nismo 
dosegli popolne zmage, je ven-
dar naš uspeh povoijen, prido-
bili smo 72 novih članov(ic), 
kar je že tudi lepo število, in 
s tem smo postavili naše 14. 
okrožje na • drugo častno me-
sto v zadnji kampanji K. S. 
K. Jednote. 

Pri tej priliki naj omenim 
naše agilno ter vedno delavno 
društvo Kraljica Majnika št 
157, Sheboygan, Wis. Tem 
članicam sem dolžan prisrčno 
zahvalo za njih vsestransko 
naklonjenost in pomoč, katero 
so mi nudile s tem, da so pri-
dobile največ novega članstva 
v mojem okrožju in naši drža-
vi Wisconsin. Cast in hvala 
pa tudi vsem drugim članom 
(cam) za vse, karkoli ste do-
brega storili za K. S. K. Jed-
noto. 

Glede prepotrebnega in tako 
zaželjenega novega gl. urada 
ali Jednotinega doma ne bom 
na tem mestu razpravljal, ker 
bo gotovo bolj obširno poroča-
no na drugem kraju ter od 
druge strani. 

Nad vse žalosten dogodek 
smo pa doživeli v prvi polovici 
tekočega leta, ko smo tako ne-
pričakovano Za vedno zgubili 
dva gl. uradnika, to sta nad 
vse spoštovani pomožni tajnik 
Steve G. Vertin, in nam nepo-
zabni bivši duhovni vodja č. g. 
Rev. John Plevnik. Bog naj 
jim bo milostijiv! Tudi o tem 
je gotovo bolj obširno poroča-
no na drugem mestu. 

Končno sprejmi moje brat-
ske pozdrave vsa konvenčna 
zbornica. Želim vam mnogo 
uspeha vsem skupaj, da bi V3i 
složno delali v pravem katoli-
škem duhu za vedno večjo in 
močnejšo K. S. K. Jednoto. 

Frank Frmnctch, 
III. nadzornik KSKJ. 

POROČILO IV. NAD-
ZORNICE 

Spoštovani mi delegatje in 
delegatinje 19. konvencije! 

Prišel je č^s, da damo gl. 
uradniki in uradnice poročila 
glede svojega uradovanja, za-
to pa tudi jas podam moje po-
ročilo. 

. Poročilo, kot članica glavne-
ga nadzornega odbora bo bolj 
kratko, ker bo o glavnih toč-
kah naiega delokroga gotovo 
poročal predsednik nadzorne-
ga odbora brat George Brin-
ce. 

Vsakih lest mesecev sem bi-
la pozvana k pregledovanju 
knjig in k polletnem zborova-
nju. Prve tri dni v tednu smo 
pregledali knjige gl. tajnika, 
gl. blagajnika in urednika Gla-
sila ter Jednotino imovino, to 
je bonde in hipoteke. Pregle-
dali smo vse po naši najboljši 
moči in vednosti, ter vsikdar 
našli vse v najlepšem redu. 

Ob tej priliki se želim za-
hvaliti gl. tajniku, gl. blagaj-
niku in uredniku Glasila za ta-
ko lepo urejeno poslovanje. 
Zahvalim se tudi bratu Brincu 
in ostalim nadzornikom in nad-
zornici za prijaznost in naklo-
njenost. Hvala iskrena osob-
ju v gl. uradu za prijaznost. 
Vsak član in članica je lahko 
zafcotovljen, da je naša Jedno-
ta na dobri finančni podlagi, 
da Jednota napreduje v fi-
nanci kakor tudi v članstvu. 

Zadnje dni tedna prisostvuje 
nadzorni odbor pri polletnem 
zasedanju, kjer pomaga reše-
vati razne točke in stvari, ki se 
naberejo v teku 6 mesecev. 

Kot članica gl. odbora v 
splošnem sem se tudi udej-
stvovala pri raznih slavnostih 
lokalnih društev kadar so mi 
to razmere dopuščale. 

Pomagala sem po svoji moči 
pri raznih kampanjah za pri-
dobitev novega članstva. Ko 
se je vršila kampanja, pri ka-
teri smo načelovale tri gl. u-
radnice, sem imela s sodelova-
njem članstva mojega okrož-
ja čast doseči prvo mesto. Ko 
se je vršila zadnja kampanja, 
v kateri so sodelovali vsi gl. 
uradniki kot načelniki, sem pa 
prišla na četrto mesto. Tem 
potom se želim iskreno zahva-
liti vsem, ki ste količkaj poma-
gali k temu uspehu. 

Končno pa sem se tudi ude-
ležila pomembne, zgodovinske 
Jednotine slavnosti, blagoslov-
Ijenja in polaganja vogelnega 
kamna n o v e m u Jednotinemu 
domu dne 3. julija. Bog daj 
da bi Jednota napredovala še 
lepše sedaj ko bo nastavljena 
v tem novem Jednotinem do-
mu, ki bo v doglednem času 
dograjen. Ta dom naj bo do-
kaz sloge ter bratske in sestr-
ske vzajemnosti Jednotinega 
Članstva. 

Dne 15. avgusta se otvori 19. 
konvencija K. S. K. Jednote. 
Delegatje in delegatinje iz vseh 
krajev Amerike pridejo sku-
paj, da se z gl. odborom vred 
pogovorijo in prerešetajo, kaj 
in kako bi bilo najboljše za 
č 1 a n s t v o Jednote. Uverjena 
sem, da se bo na tej konven-
ciji storilo veliko koristnega za 
celokupno članstvo; saj dele-
gacija je razumna in če se bo 
delalo le v korist članstva in 
Jednote brez sebičnosti, p o t e m 

bo 19. konvencija v resnici ro-
dila lepe sadove. Želim v s e m 

zborovalcem te konvencije ve-
liko uspeha in njihov trud in 
delo naj bo deležno veliko lor-
jega blagoslova. 

Iskren pozdrav vsem delega-
tom in delegatinjam. 

Marija Hochevar, 
IV. gl. nadzornica. 

POROČILO TAJNIKA FI-
NANČNEGA ODBORA 

Report of Finance Committee 
for the years 1934-1938 

The Finance Committee of 
the K. S. K. J. wishes to sub-
mit herewith a report of its 
acts and doings for the years 
1934 to 1938: 

This period of time did not 
reach the expectations in busi-
ness activity and increase of 
employment as predicted. The 
influence of the financial cri-

I 3fs of the previous period of 
j 1930 to 1934, which was one 

(Dalje na 5. strani) 
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of the most stagnant financial 
periods in the historp of this 
country was still dominant and 
acted to retard the progress 
which we believed would na-
turally follow in subsequent 
years. 

The climb back to our pre-
vious standard in prices of se-
curities and commodities which 
covered the years 1935 to 1937 
was abruptly reversed into a 
slide in the last quarter of 
1937. This decline in values 
was much more rapid than the 
memorable decline in values 
which stretched over the per-
iod of years from 1929 to 1933. 

These rapid changes in the 
f i n a n c i a l structure of this 
country has necessitated the 
utmost scrutiny and diligence 
on the part of the Finance 
Committee in determining the 
type and character of invest-
ments to be purchased. The 
powers of this Committee on 
the purchase of investments 
is limited by the By-Laws of 
the Union to Bonds issued by 
the United States or the State 
of Illinois or by any other 
States of the United States, 
or the District of Columbia or 
by any of the Counties, Town-
ships, School Districts, Incor-
porated Cities or other Muni-
c i p a 1 Corporations. Invest-
ments may also be made in 
Bonds or notes secured by 
Mortgages or Trust Deeds on 
unincorporated real estate lo-
cated within the United States, 
worth at least double the sum 
invested or loaned, and in such 
other securities only as are or 
may be approved in writing by 
the Director of Trade and Com-
merce of the State of Illinois. 

The greater part of the in-
vestments during this term of 
office have been made in Bonds 
of the type to which the Com-
mittee is limited. Because of 
the continued d e p r e s s i o n , 
known as the Recession, it has 
been difficult for the taxpayers 
of Municipal Corporations to 
pay their assessments and gen-
eral taxes, which payments 
constitute the source of income 
from which these Municipal 
obligations are payable. The 
default in payment of taxes by 
the taxpayer ultimately re-
sults in the default in pay-
ment of interest and principal 
by the governmental agencies 
in regard to their obligations. 
In view of this fact, it has 
been necessary that the Fi-
nance Committee investigate 
very minutely and diligently 
the character of the Bonds and 
the issuing cf governmental 
agencies in relation to their 
past reputation in payments of 

principal and interest and 
their probable ability to con-
tinue these payments in the fu-
ture. Because of the difficulty 
today in finding securities for 
investment which return the 
greatest income and have the 
most probable stability in price 
for the future, it has been the 
function of the Finance Com-
mittee to study and investigate 
countless Bond issues of gov-
ernmental agencies in order to 
invest moneys for the best in-
terest and security of the K. 
S. K. J. 

Another type of investment 
made by the Committee is 
known as the real estate in-
vestment. The possibility of 
members to secure loans from 
the K. S. K. J. on real estate 
has been a source of hope and 
security to those who have real 
estate valued at double the 
amount of the loan required 
and especially to those who 
have met with the impossibility 
of securing loans on real estate 
from banks and- other loaning 
agencies who have curbed their 
loans. These types of loans 
have also demanded of the Fi-
nance Committee a great deal 
of attention and investigation. 
Because of the requirements 
which must be fulfilled before 
such loans can be made, it 
has been necessary on numer-
ous occasions to decline the 
applications where these re-
quirements are not met. Again, 
continued apathy in business 
and lack of employment has 
resulted in default in payment 
of taxes and interest on real 
estate loans throughout the 
United States, which defaults 
are quickly remedied upon the 
resumption of business on an 
average or ordinary scale. 

The matter of investments 
by fraternal organizations is 
also controlled in this State 
by the Insurance Investment 
Act of the State of Illinois 
which restricts investments to 
certain classes of securities. 
This Act provides a rigid su-
pervision of all the invest-
ments made by fraternal or-
ganizations and if certain in-
vestments are deemed insecure, 
representatives of the Insur-
ance Department, under the 
above Act order these invest-
ments sold immediately re-
gardless of market quotations. 
Real estate loans are also made 
a part of inquiry by the Insur-
ance Department and when 
defaults occur in the payment 
of principal and interest to 
such an extent where the rep-
resentatives of that Depart-
ment feel that the security is 
becoming inadequate for the 
amount invested, they imme-

diately advise and ordtr the nartčtfi odbor isto odobril, in 'we war* strictly forbidden to 
institution of foreclosure pro-
ceedings to take over the rsal 
estate securing the loan. In all 
of these cases the K. S. K. J 
is more than willing to re-con* 
t s r the property to the borrow-
er where that person is able to 
provide the capital invested. 

The same procedure holds 
true where governmental agen-
cies have defaulted on their 
obligations and the f u t u r e 
prospects for payment are not 
bright. These obligations are 
ordered sold by the Insurance 
Department, in some cases at 
prices lower than the cost; and 
in numerous cases tt has been 
requisite of the Finance Com-
mittee to agree to the refund-
ing of certain Bonds in order 
to strengthen the future secu-
rity of the investment. 

It has been a difficult mat-
ter for the Finance Committee 
during the past term of office 
to find desirable investments 
and it has taken the utmost 
diligence and cooperation upon 
the part of the members of 
this Committee to obtain the 
most secure investments with 
the greatest returns. Periodi-
cal meetings were held during 
each year, at which time in-
vestments were considered and 
reports of the leading invest-
ment houses throughout the 
United States were studied and 
digested. The members of the 
Finance Committee and each 
of them faithfully performed 
his duty and has given the full 
benefit of his knowledge in 
directing the investments of 
the funds of the K. S. K. J. 

The following is a schedule 
of Bonds purchased in both 
the adult and juvenile depart-
ments and also a report of real 
estate loans made during this 
period and the loans collected 
for the same time: 

ADULT DEPARTMENT 
Bonds Bonds 

Purchased . . Sold ft'- * j - 'and 
Refunded 

Actual 
Cost 

and 
Redeemed 
Consider-

ation 
1934— 2d half ....$323.001.21—$294.617.48 
1935 403.618.26— 318.966.38 
1936 616,234.20— 359.845.23 
1937 474,841.10— 233,925 89 
1938—1st half .... 219,635 00— 100,218.00 

Totals $2,037,329.77 $1,307,572.98 

JUVENILE DEPARTMENT 
1934—2d half .... $ 5.827.19 
1935 73,476.88— 16,776.53 
1936 35,853.36— 21.775.00 
1937 20.684.37— 13.131.56 
1938—1st half .... 4,940.82— 10.400 00 

Totals ...$134,755.43—$ 67,710.28 

REAL ESTATE LOANS 
Loans Loans 

Executed Collected 
1934—2d half ....$ 37,910.45—$ 33.730.59 
1S35 254.332.57— 125.942.43 
1936 35.00811— 69.091.43 
1937 34.599.72— 141,670.55 
1938—1st ha* .... 18,494.91— 16,705.44 

Totals $380,345.76—$387,140.44 

All of which is hereby res-
pectfully submitted this 15th 
day of August, A. D. 1938. 
FINANCE COMMITTEE OF 

K. S. K. J. 
By Frank Gospodarich 

Secretary 

POROČILO I. FINANČNEGA 
ODBORNIKA 

Spoštovani sobrat predsed-
nik, čč.y duhovščina, gl. urad-
niki (ce), in zbornica 19. redne 
konvencije KSKJ.:-

S temi besedami prihajam 
pred vas s svojim skromnim 
poročilom kot član finančnega 
odbora K. S. K. Jednote. Moje 
poročilo bo kratko, ker član-
stvo je gotovo čitalo zapisnike 
glavnega zasedanja sej glavne-
ga odbora KSKJ., in tudi za-
pisnike finančnega odbora, ka-
teri so bili priobčeni vsake tri 
mesece v uradnem listu "Gla-
Bilo . " 

Ni mi potrebno navajati 
vseh številk glede posojil na 
obveznice in hipoteke, ker iste 
vam predstavlja sobrat glavni 
tajnik Mr. J. Zalar in tajnik 
finančnega odhora Mr. F. J. 
Gospodaric. Omeniti moram, 
da ni bilo niti eno posojilo 
storjeno razun, ako je ves fi-

ravno tako savarovalnineki od-
delek države Illinois. 

Zavedam se, da sem storil 
vse kar ss sploh mora priča-
kovati od uradnika v prid 
članstva KBKJ. Upoštevati 
moramo vedno kot uradniki, 
da smo zastopniki celokupnega 
članstva, in ne samo posamez-
nikov. Prepričan sem, da je 
finančni odbor deloval v teh 
kritičnih časih pošteno in pre-
vidno, ker težko je posojevati 
dandanes denar, posebno de-
nar, kateri spada ljudski masi 
ali članstvu. 

V dobrih časih je vse dobro, 
kamor se človek obrne, ali v 
sedanjih časih je vse drugače; 
človek ne zna, kam bi bilo 
boljše posoditi. 

Prišli so slučaji, da sem 
(smo ves fin. odb.) moral tu 
in tam kakšno posojilo odklo-
niti; nikdar pa nisem storil 
kaj takega iz morebitne oseb-
ne mržnje, kot uradnik Jedno-
te sem pa moral-radi okoliščin. 
Dostikrat prosilci za posojilo 
navajajo samo vrednost posest-
va, vrednost je gotovo potreb-
na ali to ni vse, ozirati se je 
potrebno na dohodek prosilca 
in presoditi, bode li mu mogo-
č i zadostiti zahtevam obvez-
nosti? To se mi zdi poglavit-
na stvar pri posojilih, ker Jed-
nota ni zemljiška agentura, in 
ne potrebuje zemljišč, in Jed-
noti oziroma Jednotinemu od-
boru ni v čast ako se mora tu 
in tam na dražbi prodati ter 
tako zadostiti, kot odplačilo 
Jednoti. Glavni odbor nerad 
kaj takega stori razun, da je 
v to primoran v obrambo Jed-
note. , 

Naj še omenim, da sem ved-
no v bratski a/jpgi deloval z 
ostalimi uradniki finančnega 
odbora, za kar izrekam zahva-
lo za bratsko sodelovanje so-
bratom finančnega odbora, rav. 
no tako celotnemu glavnemu 
odboru. J i 

Na nadaljnaanorebitna vpra-
šanja bom lahko ustmeno od-
govarjal pri tekoči konvenciji. 

In ker se vršî  ta konvencija 
KSKJ. v naselbini Eveleth, 
kjer jaz živim, vam kličem na 
veselo svidenje; sprejeli vas 
bomo kot sobrate, in sestre in 
skušali vam postreči kar naj-
bolj mogoče. 

Z bratskim pozdravom vam 
vedno udani : , 

Martin Shukle, 
član finančnega odbora KSKJ. 

POROČILO II. FINANČNEGA 
ODBORNIKA 

Report of R. J. Rudman, 
member Finance Committee 
The past four years have 

been momentous ones for the 
K. S. K. J. We have attained 
the largest membership in our 
entire history, and at the same 
time have increased our finan-
cial strength to its highest 
point. 

Under the fine and brilliant 
leadership of our Supreme 
President, Mr. Opeka, there 
has been instilled among the 
entire Supreme Board a strong 
feeling of loyalty and co-op-
eration, and this feeling in 
turn has permeated our local 
lodges and has welded us into 
one concrete and progressive 
organization. It is therefore 
with a feeling of great pride 
that I present to our member-
ship the foregoing facts. 

While each branch of the 
Supreme Board has had its 
difficulties to contend with, 
the Finance Committee was 
particularly burdened during 
the past four years. The Illin-
ois Insurance Code, as it af-
fected fraternal investments, 
was drastically revised and 
required deep study on the 
part of the members of this 
Committee in order to avoid 
the possibility of making in-
vestments which would be con-
tradictory to the new Code. 
For instance, for several years 

invest , any money in certain 
types of Bonds, which records 
prove were very desirable frete 
a consistent intone standpoint, 
and that dafaults in such cor-
porations ware practically nil. 
These, and other investments 
similarly banned heretofore, 
are now eligible for purchase 
under the new Code. 

Likewise, restrictions h a v e 
been placed on invsstments in 
real estate, and particularly on 
Church properties; for this 
reason closer investigation of 
applications on such loans is 
necessary than ever before. 

In view of the constant fluc-
tuation in the bondmarket, it 
has been imperative that more 
and more time be alloted by 
the Finance Committee mem-
bers to their work. However, 
we have been particularly for-
tunate in having a most capa-
ble secretary of this commit-
tee—Mr. Frank Gospodaric— 
to whom we are grateful for 
hiš untiring work in behalf of 
the K. S. K. J. 

At this time, it would be 
amiss not to also extend our 
thanks to Mr. Zalar, our most 
efficient Sup. Sec'y, for his in-
valuable assistance. He has 
been called upon to attend 
special meetings of this com-
mittee long 'after his regular 
office hours, and he always re-
sponded in a true spirit of co-
operation. Likewise the other 
members of the Finance Com-
mittee have often been called 
to Joliet to attend special meet-
ings to dispose of urgent mat-
ters that developed in the in-
terim between regularly sched-
uled meetings, and they also 
gladly responded, even though 
they have often jeopardized 
their regular positions at home. 

A complete financial report 
showing the activities during 
the past four years, will no 
doubt be presented by the sec-
retary of the Finance Commit-
tee. I ' a m satisfied that this 
report will be of great interest 
to all our members, and I 
heartily recommend it to your 
attention. 

It has been my privilege 
during the past four years to 
attend several functions spon-
sored by our local lodges. In 
every instance, without except-
ion , I was impressed by the 
spirit of these occasions. This 
confirms the statement made 
often, that "there is no spirit 
like that of the K. S. K. J." 
I sincerely hope that this not 
only continues, but that it be-
comes more and more pronoun-
ced in the future. 

The 19th Convention at Eve-
leth is upon us. It is an event 
looked forward to with eager-
ness. Many important matters 
will come before us for con-
sideration and decision, and I 
am sure that they will be dis-
posed of to the best advantage 
and interests of the K. S. K. 
J., in a true brotherly spirit. 

In closing, I wish to take 
this means of extending my 
sincerest thanks to all my 
friends whom I had the plea-
sure of contacting during the 
past four years, and hope that 
the friendships so established 
may last forever. 

Respectfully submitted. 
R. G. Rudman 

Member Finance Commit-
tee of the KSKJ. 

POROČILO PREDSEDNIKA 
POROTNEGA ODBORA 

Spoštovani mi kolegi glavni 
uradniki (ce), delegatje in de-
legatin je : 

Moje poročilo cenjeni zbor-
nici bo nekak pregled poslova-
nja med članstvom in Jedno-
to glede vsakojakih nesporazu-
mov. Radi tega je urad porot-
nega odbora tak, da je vedno 
v neprilikah in takorekoč "na 
piki.'* Vsakokrat ko dobimo 
kake morebitne pritožbe, mo-

ramo vedno imeti v mislih/da! jas ne smatram za pregreiek, 
ampak sem vesel, ker vsako-
krat, Iger so pritožbe radi vo-
litev, tam je gotovo več kandi-
datov in jaz is tega sklepam, 
da tam vlada zanimanje in ni 
potreba prositi kateri bo spre-
jel ta ali oni urad pri društvu. 
Radi tega jaz še v nadalje sve-
tujem, da naj društva še v 
nadalje gledajo, da bo zanima-
nje pri njih članstvu, da bodo 
seje interesantne tako, da se 
bo članstvo veselilo društvenih 
sej, ne pa istih zanemarjalo, 
tukaj je posebno delo pred-
sednika društva, da mora on 
gledati, da vlada mir in da 
ima na sejah program v redu 
tako, da se seje vršijo v lepem 
redu in da članstvo po seji 
lahko reče: "O kako lepo sejo 
smo imeli," ne pa da bi pre-
klinjali in se ves teden ali pa 
dva po seji jezili. Pri volit-
vah delegatov ni ravno stra-
hu, da bi ne imeli kandidatov, 
kakor se včasih primeri. Član-
stvo pri sejah prosim, da naj 
sami nekoliko pazijo, da bo 
red, ker samo vi ste odgovorni 
sami sebi. Popolnoma nemo-
goče je pa, da bi bil jaz ali pa 
kateri drugi član porotnega od-
bora navzoč na vaših sejah pri 
volitvah. Več ko je vpitja in 
nereda, tem bolj dolge so seje 
in tem manj boste storili; po-
šteni in mirni člani pri vaših 
društvih nočejo sedeti in po-
slušati vaših neslanosti in o-
sebnih prepirov, radi tega dr-
žite se samo reda in stvari, 
katere spadajo na sejo, vse 
drugo pa pustite za drugi dan 
in rešite sami kakor hočete 
ali znate. 

Pritožbe, katere izhajajo iz 
osebne mržnje med uradniki 
ali posameznimi člani so pa 
kakor sem rekel najbolj ne-
prijetne in jih je skoro nemo-
goče rešiti, ker osebnih pred-
sodkov niti jaz in nikdo drugi 
ne more rešiti. Edina pot je, 
katera je lahko izvedljiva in 
za katero sem se jaz zavzel za 
časa mojega uradovanja in to 
je popolna nepristranost na-
pram vsakemu. Vsakokrat ko 
sem dobil kako pritožbo ali 
pritožbe, sem si sam napravil 
nekako _sliko iste, is sam pri 
sebi skušal pogledati vzrok is-
te in od kod izhaja. Ne mo-
rem reči koliko izmed vas, ce-
njeni delegati(inje) se bo stri-
njalo z menoj, toda jaz skle-
pam moje mnenje na podlagi 
skušnje, katero sem imel in 
vsaj jaz mislim, da se ne va-
ram. Ako pregledamo zgodo-
vino pritožb pri naši Jednoti, 
potem nam bo lahko presojati. 
Statistika naših konvenčnih po-
ročil je, da na 17. konvenciji v 
Waukeganu smo imeli nad 400 
pritožb, na 18. konvenciji ne-
kako 250, danes, hvala Bogu, 
jih imamo pa samo čisto malo 
(nad sto) pritožb; to je v res-
nici, lepo in hvale vredno, in 
to ni delo in zasluga porotne-
ga odbora ali pa drugih glav-
nih uradnikov samih, ampak 
velika zasluga pri tem je dru-
štvenih uradnikov in našega 
razumnega članstva. Akorav-
no ne morem reči, kakor tudi 
ne more reči nikdo pri nobeni 
drugi organizaciji, da imajo 
vse l00'/( članstvo, toda re-
čem pa s* ponosom, da nobena 
druga organizacija nas v tem 
ne prekaša. Kakor pri nas, 
imajo tudi pri drugih organi-
zacijah vsakovrstno članstvo, 
da dobri člani prevladujejo v 
veliki večini tiste, kateri niso 
ravno v tej vrsti; raditega u-
pamo, da bo še v nadalje iz-
boljšanje v naših vrstah kakor 
tudi pri drugih bratskih pod-
pornih organizacijah; d a j m o 
izboljševati vse, vsakteri posa-
mezen mora gledati da se izo-
bražujemo, in tudi vi, dragi 
člani, ako spadate še k drugim 
organizacijam, glejte, da boste 
tudi tam delovali za napredek 
in v ponos, da boste častno in 
lepo skušali pomagati eden 

(Dalje na 6. atranL) 

j« nemefoče lfld#rei j Iti Vsake-
§a posameei*g* člana ali £la 
nice, uradniki porotnega od 
bort morajo torej upoštevati 
t prvi vrsti pretila Jednots M 
potem pa falete (dejstva) vsa-
kega posameznega s l u č a j a . 
Prosim torej da tudi cenjena 
delegacija upošteva poročilo 
porotnega odfttfre kot nekako 
priporočilo, da bomo ie v na-
dalje skušali po naiih naj-
boljših močeh članstvo naše 
drage Jednote lepim in mir-
nim potom voditi po potih v 
resnici prave bratske ljubezni, 
ne pa skušati delati kolikor 
mogoče neprilik in razdorov. 

Naj prvo moram podati poro-
čilo po mojih skušnjah, kako 
sem jas delil raslične pritož-
be, katere so: prvič: Resnične 
pritožbe," katera izhajajo vsled 
kršitve pravil morebiti potom 
društvenih uradnikov ali pa 
posamesnih članov. Drugič: 
"Namišljene pritožbe," te so 
one, katere izhajajo iz osebne 
mržnje, morebitnega osebnega 
sovraštva itd. 

Resnične pritožbe so najlaž-
je za rešiti in to vsled razloga, 
ker se nanašajo na pravila. 
Vsak pošten človek želi pravi-
co zase in potem tudi za dru-
ge. Jaz ne rečem da vsako-
krat, kjer so pritožbe radi kr-
šenja pravil, da hočem reči, 
da je morebiti dotični član ali 
uradnik namenoma kršil pra-
vila, ampak n a j v e č k r a t je 
vzrok ta, ker se pravila ne tol-
mači pravilno; v takih sluča-
jih smo vedno natančno razlo-
žili pravila društev ali Jedno-
te in vedno smo dobili popolno 
kooperacijo od strani društve-
nih uradnikov kakor tudi od 
posameznih članov. 

Namišljene pritožbe, katere 
izhajajo iz zgolj mržnje, so 
bolj težke za rešiti ker izhaja-
jo iz sebičnosti in osebnega so-
vraštva, in skoro vedno toži-
telji ali zatoženci ne vidijo v 
pravi luči resnice, in pravice, 
ampak njih osebne interese in 
osebne mržnje, in kot taki so 
popolnoma prevzeti s sovrašt-
vom napram vsakemu, kateri 
ne misli tako kakor sami. V 
teh slučajih smo imeli dosti 
pisanja in tudi v več slučajih 
osebnih konferenc, da smo po-
mirili razburjene duhove. 

Pritožbe na porotni odbor 
Jednote izhajajo največkrat 
radi neplačanih podpor, pri 
volitvah društvenih uradnikov, 
pri volitvah delegatov za kon-
vencije, in najbolj neprijetne 
zopet osebne mržnje med u-
radniki ali pa tudi med posa-
meznimi člani. 

P r i t o ž b e radi neplačanih 
podpor jaz smatram najlažje 
za rešitev ker te sem vedno re-
ševal na podlagi pravil, in nič 
drugega; v teh slučajih zopet 
prosim društvene uradnike, po-
sebno tajnike(ce), da še vedno 
delujejo sporazumno tudi v 
nadalje z glavnim odborom 
Jednote v slučajih pritožb po-
sebno s porotnim odborom. Bo-
dite vedno nepristranski in po-
dajte poštena poročila in in-
formacije, • potem bomo še v 
nadalje lahko popolnoma re-
ševali sporne zadeve tikajoče 
se izplačil. 

Tem potom se moram javno 
zahvaliti vrhovnemu zdravniku 
Dr. Omanu za njegovo koope-
racijo in pošteno delovanje; 
rečem popolnoma svest si res-
nice, da je on vedno gledal sa-
mo na pravila Jednote in sodil 
s popolnoma čistim razumom 
brez vsake osebnosti in dosti-
krat rešil Jednote večjih ne-
prilik in morebitnih sodnijukih 
tožb. Zatorej ponovna hvala 
Dr. Omanu od strani porotne-
ga odbora Jednote. 

Pri volitvah uradnikov ali 
delegatov je pa gotovo nekaj, 
kar ne morem jaz in nikdo 
drugi predrugačiti. To so o-
sebne želje posameznih, kateri 
želijo biti izvoljeni; to je po-
polnoma človeško in nikakor 

> 
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drugemu tako, da bomo z na-
šim nastopom pridobili še več-
j i ugled in spoštovanje. 

Morebiti bo kateri izmed vas 
delegatov hotel znati, zakaj ni-
smo podali imen ali slučajev 
posameznih pritožb. Jaz sem 
bil vedno in bom za to, da 
manj ko je take publikacije, 
tem boljše je za naša društva 
in Jednoto. Nikdo noče sla-
bih stvari slišati; grehov in 
slabosti naših bratov in sester 
po mojem skromnem mnenju 
ni potreba obešati na veliki 
zvon. Veliko lepše je poročati 
kaj častnega; tožbe in pritož-
be pa niso častne, jaz ne mo-
rem iskati časti sam zase In 
oznanjevati navadne tožbe, ne-
mire itd. Porotni odbor Jed-
note kakor tudi porotni odbori 
drugih organizacij vam lahko 
povejo, da ta urad ni nikak 
"Popularity Contest," a m p a k 
vse, kar je nerednega, se mora 
v tem uradu urediti; radi tega 
prosim tudi, da ste pravični v 
vaših sodbah in nudite nam 
pomoč do konca našega ter-
mina, iri tako tudi novoizvolje-
nemu odboru, katerega si boste 
izbral?. 

Ako jaz rečem, da s pono-
som gledam nazaj do zadnje 
konvencije, to tudi mislim. 
Naša Jednota je prilično ime-
la popolnoma neznatno število 
sodnijskih procesov in radi te-
ga je lahko sklepati, da je 
vladala poštena administracija 
in 'da je ves glavni odbor gle-
dal, da so se interesi članstva 
varovali, pravila spolnjevala in 
želje članstva upoštevale. 

S tem zaključujem moje po-
ročilo. Gotovo da sem priprav-
ljen podati še ustmeno poro-
čilo na željo delegacije, in od-
govoriti na vsako vprašanje po 
moji slabi zmožnosti. 

Končno se moram zahvaliti 
celokupnemu glavnemu odboru 
za kooperacijo. Vaše sodelo 
vanje, dragi mi kolegi in kole-
ginji, so mi ViHkO, Vfeliko pri 
pomogli v tem težkem poslu 
Posebna zahvala mojim sou 
radnikom in souradnici porot 
nega odbora. Tudi vam izra 
žam «toplo zahvalo in želim 
celemu odboru in spoštovani 
delegaciji obilo božjega blago-
slova, da bi vaše delo na tej 
konvenciji bilo prijetno in da 
bi tudi obrodilo obilo dobrega 
sadu, tako da bo vaše članstvo 
s ponosom zrlo na vas kot 
njih zastopnike 19. konvencije 

Bog živi celokupno članstvo 
K. S. K. Jednote! 

S spoštovanjem predloženo, 
J no. A. Dec man, 

predsednik porotnega odbora 

POROČILO I. POROTNE 
ODBORNICE 

Cenjena zbornica:- Večkrat 
se sliši, da je naš urad glav 
nega porotnega odbora lahek; 
a je vendar eden jako važnih 
in odgovornih uradov pri Jed-
noti. Pri porotnem odboru je 
treba vedno veliko previdnosti 
in prevdarnosti, posebno v za-
pletenih sporih tako, da se v 
vsakem slučaju spor poravna 
v korist Jednote in ako je le 
mogoče tudi v zadovoljstvo 
prizadetih strank. 

Kot porotnica zadnjih 8 let, 
sem imela priliko, proučevati 
in odočevati v raznih spornih 
zadevah. Najlažje je bilo re-
ševati pritožbe, kjer so se kr 
šila Jednotina pravila. V ta-
kih slučajih je bilo treba vzeti 
v roke samo pravila, in se lah-
ko izreče razsodbo, kateri pri-
zadete stranke ne morejo ugo-
varjati, kajti pravila moramo 
vsi vpoštevati, tako članstvo, 
kakor glavni uradniki. 

So pa tudi druge pritožbe, ki 
dostikrat prihajajo iz zavisti 
in škodoželjnosti od enega do 
drugega člana in celo društ-
venega uradnika. V takih slu-
čajih mora biti porotni odbor 
jako previden tako, da ne bi 
katera stranka po krivem tr-

pela. 
Ko sem bila prvič izvoljena 

v porotni odbor pred 8 leti, 
smo ob tedanjem nastopu po-
rotni odborniki imeli vedno do-
sti dela in tudi dokaj zaplete-
nih slučajev. Ravno tako je 
bilo dosti pritožb pred zadnjo 
konvencijo vsled volitve dele-
gatov, kar nam je povzročilo 
dosti truda in previdnoeti, da 
se je vse pravilno uredilo. Po 
končani zadnj-i konvenciji so 
pa pritožbe bile vedno bolj red. 
ke; reči moram, da zadnje dve 
leti ni bilo skoraj nobenih važ-
nejših zadev temu odboru v 
rešitev predloženih. 

Tudi pri volitvah sedanje 
delegacije smo imeli par manj-
ših pritožb, katere smo seveda 
uredili v smislu Jednotinih 
pravil. 

Kakor že omenjeno, je zdaj 
pri naši Jednoti vedno manj 
pritožb; to je jasen dokaz, da 
vlada med našimi Jednotarji 
sloga in zadovoljnost; to nam 
tudi svedoči, da imajo naša 
krajevna društva dobre urad-
nike, kajti dobri društveni u-
radniki gledajo vedno na to, 
ako je le mogoče, da se spori 
poravnajo že doma. 

Moje priporočilo tej konven-
ciji je, da naj se pritožb tudi 
v bodoče ne priobčuje v Gla-
silu, kajti to ne bi bilo nikakor 
v korist, čast in ugled Jedno-
te. Želela bi pač, da bi imel 
prihodnji porotni odbor, kate-
rega si boste izbrali, še manj 
dela s pritožbami. 

K sklepu se zahvalim vsem 
souradnikom in souradnicam 
za lepo in složno sodelovanje 
ter želim, da bi ta konvencija 
rodila dosti dobrega sadu s po-
močjo božjega blagoslova za 
procvit in napredek naše dra-
ge Jednote. Vsem zboroval-
cem izražam svoje globoko spo-
štovanje z željo, da bi se vra-
čali po dovršeni konvenciji ve-
selic src na svoje domove in 
v zavesti, da ste res nekaj do-
brega storili v dobrobit Jed-
note; tako bo potem-tudi vse 
članstvo ponosno na vas, da 
je imelo v resnici dobro za-
stopstvo. Bog vas živi! 

Agnes Goriiek, 
članica porotnega odbora. 

v teku; to je zopet velik korak; our entire Supreme Board for 
in napredek za K. S. K. Jed- the manner in which the affairs 
ioto. S tem je članstvo poka- of Our Union have been conduct-
zalo, da se ne ustraši požrtvo- ed in1 the past four years, ener-
valnosti in stroškov kadar gre getically, efficiently and sincere-
za dobrobit in korist Jednote. ly, in fact so, that as previously 
Želja, katero smo gojili že to- stated, few matters have come 
liko let, se je nam izpolnila, to the attention of the Board of 
novi dom bo nekaj, na kar bo Jurors, in comparison with oth-
članstvo lahko ponosno. er fraternal organizations, which 

Devetnajsta konvencija K. when all summed up means, 
S. K. Jednote, katera se vrši v harmony and brotherly love 
Evelethu, Minn, je tukaj. U- prevails in the Union, among the 
pam in želim, da bi bila ta lodges and members of this 
ena najbolj mirnih in kratkih ffreat K. S. K. J. 
konvencij, kar smo jih še ime- I n a l1 t h e campaigns for mem-
li, in to je vse mogoče, samo če b e r s» especially the Pre-Conven-
bi bilo veliko dobrih poslušal- t i o n Campaign of Supreme Of-
cev* pa malo govornikov. ficers, I have given my fullest 

K sklepu izražam iskreno efforts towards the upbuilding of 
zahvalo vsem ostalim članom t h i s U n i o n ' a n d h a v e continu-
tega odbora za lepo in složno o u s , y s t a t e d , not only in South 
sodelovanje in želim zboroval- C h i c a * 0 ' b u t elsewhere, among 

the American born members to 
be active and sincere K. S. K. J. 
Boosters, because eventually 

2. gl. porotnik KSKJ. I t h e y w i l 1 b e the/future leaders 
of our Jednota. 

cem. 19. konvencije največ us-
peha in božjega blagoslova. 

Joseph Rusa, 

POROČILO III. POROTNEGA 
ODBORNIKA 

Cenjena zbornica:-
Moje poročilo kot član po-

rbtnega odbora bo zelo krat-1 
ko, kajti v svojem uradu, ka-
terega mi je poverila minula 
(18.) redna konvencija, sem 
imel zelo malo posla; kar zna-
či, da je med našimi krajev-j 
nimi društvi in Članstvom v 

In conclusion, I wish to thank 
the President of our Board of 
Jurors, Mr. J. Decman and the 
other members of our Board for 
their friendly c o o p e r a t i o n , 
promptness and intelligent man-
ner of handling complaints and 
disputes, and also I wish to thank 
tfhe other members of the Su-
preme Committee who acted in 
the same spirit, and as a great 
harmonious family all bound to 

splošnem vladala lepa zastop- , . .. . , 
A , A , . : . gether for the betterment and nost, bratska sloga in vzajem-

POROClLO II. POROTNEGA 
ODBORNIKA p 

Cenjena zbornica:-
Moje poročilo za časa tri in 

pel letnega poslovanja kot 3 
porotnik KSKJ. je bolj krat 
ko. 

Kar se tiče moje malenko-
sti, bil sem zelo previden in 
nepristranski; sodil sem po 
svoji najboljši zmožnosti in po 
Jednotinih pravilih ne glede 
najsi bo kdorkoli hoče; vedno 
sem pazil, da so se vse zadeve 
rešile kar najbolj mogoče mir-
nim potom in v zadovoljstvo 
vseh prizadetih. 

Podpiral sem sklepe Jedno-
tinega porotnega odbora v vseh 
slučajih, kadar sem videl, da 
je v korist članstva in Jedno-
te; deloval sem složno in pri-
jateljsko s porotnim in vsem 
glavnim odborom. 

Z veseljem poročam, da je 
bilo zadnjih tri in pol let manj 
pritožb na porotni odbor ka-
kor še kdaj poprej; s tem 
članstvo pokaže, da upošteva 
in se ravna po pravilih Jedno-
te. Veliko zadev in nerednosti 
pri društvih, namesto da bi 
nadlegovali glavne uradnike, 
se iste doma pri društvih mir 
nim potom reši, posebno kjer 
imajo dobre in previdne urad-
nike; obžalovanja vredno je 
pa, kadar pride nasprotje med 
društvenimi uradniki. 

Za časa dvameeečne kampa-
nje glavnega odbora sem delo-
val in spodbujal društva v mo-
jem okrožju po moji najboljši 
zmožnosti; uspeh je bil po-
voljen, za kar gre društvenim 
uradnikom (cam) in članstvu 
iskrena hvala in priznanje za 
njih trud in delo,. 

Zidanje Jednotinega doma je 

nost. 
Ker je že sobrat Dečman, 

predsednik tega odbora bolj 
na obširno poročal o zadevah, 
katere smo reševali, zato se mi 
zdi nepotrebno iste ponavlja-
ti. 

Naj mi bo pač dovoljeno na 
tem mestu izraziti mojo iskre-
no zahvalo sobratu John Deč-
manu kot predsedniku porot-
nega odbora za vso njegovo 
pozornost in naklonjenost, ka-
tero mi je v teh letih pri ura-
dovanju izkazal. 

Kakor že prej omenjerio, da 
nisem imel v svojem uradu 
veliko posla od zadnje konven-
cije, sem pa zato svoj prosti 
čas uporabljal za agitacijo in 
v splošno korist naše Jednote. 
V letu 1935 sem s pomočjo pr-
ve in sedanje tajnice Mrs. 
Frances Misley ustanovil no-
vo društvo v Chardonu, O., 
društvo sv. Antona št. 251. 

V veliko veselje mi je tudi 
bilo udeleževati se sej raznih 
Jednotinih društev, ali pa njih 
veseličnih ali jubilejnih prire-
ditev, katerih je bilo v teku 
teh let veliko in to ne samo v 
Clevelandu, ampak tudi v dru-
gih naselbinah v elevelandski 
okolici, kjer poslujejo naša 
društva. 

V upanju, da bo 19. konven-

progressiveness of the K. S. K 
J. 

Respectfully 
William F. Kompare, 

Member Supreme Board of 
Jurors, K. S. K. J. 

POROČILO UREDNIKA-
UPRAVNIKA GLASILA 

Cenjena zbornica! Delo zad 
njega glavnega uradnika naše 
organizacije — urednika — je 
tako, da mu menda ni treba 
prihajati pred cenjeno zborni 
co s kakim zelo obširnim poro 
čilom, tikaj očim se splošnih 
dogodkov naše; Jednote v dobi 
zadnjih štirih let; delo in po 
slovanje urednika Glasila lah 
ko z a s l e d u j e vsak član (ca) 
vsak teden, če čita uradni list 
naše organizacije. 

Navesti hočem sam« nekaj 
bolj važnih točk, ki so vredne 
da si jih vsak naš Jednotar in 
Jednotarica zapomni in to je 
za koliko smo v zadnjih štirih 
letih napredovali? Uradni iz 
kazi nam pričajo, da se je 
članstvo odraslega oddelka 
tem času pomnožilo za 2255 
članov, v mladinskem smo pa 
za nekaj nazadovali, ker mla 
dina prestopa v aktivni odde 
lek. Zdaj šteje naša Jednota 
24,863 odraslih članov in 10, 
556 mladinskega oddelka, to-
rej skupaj 35,419. Povečano 

cija doprinesla in obrodila ve - , . „ , , 
liko uspeha za našo Jednoto P * ™ 0 članov je povečalo _ tu-
in vse njeno članstvo, ostajam 
s sobratskimi pozdravi: 

George Panchur, 
član porotnega odbora. 

POROČILO 4. POROTNEGA 
ODBORNIKA . 

(Report of the fourth member toreJ ie. ta SV0U ŽG preCGJ bh" 

di število delegatov in sicer 
za 24. Toliko jih ni bilo še 
na nobenem glavnem zborova-
nju (225) 

V gospodarskem oziru ali v 
denarju smo napredovali v mi 
nulih 4 letih za $875,449.67 

Supreme Board of Jurors) 
To the Members of 19th Reg-

ular Convention of the K. S. K. 
J. tt Eveleth, Minnesota: 

zu milijona. 
Glasilo je bilo precej aktiv-

no tekom štirih minulih kam-
panj. Leta 1935 pri kampanji 

I herewith submit my report podpredsednikov je pristopilo 
member of the Supreme n a n o v o 1 9 5 1 č l a n o v o b e h o d " as a 

Board of Jurors of the K. S. K. 
J. and the conduct of my office. 

delkov zavarovanih za $1,157, 
350. Leto kasneje (1936) so 

In the past four years, t h e r e Mmeli kampanjo v oskrbi naši 
have been relatively few mat- Jednotini "boosterji." Tedaj 
ters that have come to the at- je pristopilo na novo 1585 ot-
tention of my office, w h e n e v e r rok, ozir. članov mladinskega 
called upon by the President of oddelka, zavarovanih za $881,-
c ur Board or the Supreme Office, 550. Zadnjo kampanjo leta 
I have given my fullest coopera- 1937 so imele pa naše drage 
tion, time, and benefit of my sosestre, namenjena je bila 
legal training, so that all mat- ženski enakopravnosti, zato so 
ters of dispute were satisfactori- tri naše glavne uradnice to 
ly, legally and inexpensively ad- kampanjo vodile. Ista je bila 
justed and disposed of. najbolj uspešna, kajti pomno-

Whenever called upon to at- žila je našo organizacijo za 
tend the Supreme Board meet- 2185 članstva v obeh oddelkih, 
ings, I have faithfully looked S tem so pokazale naše vrle 
for the better interests of the Jednotarice, da se nič ne boji-
K. S. K. J., I must congratulate I jo moških. Čast j im! 

V l e t o š n j i predkonvenčni 
kampanji, trajajoči tri mesece, 
smo pridobili 859 novih članov 
v oba oddelka. 

Od zadnje konvencije smo 
•izgubili tri naše [ bivše glavne 
uradnike: drugo podpredsed-
nico Mrs. Mary Champa, usta-
novnika in prvega predsedni-
ka J os. Stukla in soustanovni-
ka Jos. Paniana. Letos je nam 
pa nemila smrt odvzela po-
možnega tajnika Steve Verti-
na in duhovnega vodjo Rev. 
John Pevnika. Bodi vsem oh-
ranjen v naših srcih najblažji 
spomin! 

Zadnje mesece je bilo Gla-
silo precej živahno, ko so raz-
na društva priobčevala svoja 
razmotrivanja v prilog prihod-
nje konvencije. Tega razmotri-
vanja se je udeležilo 57 dru-
štev in štirje glavni uradniki. 
Vsega prostora skupaj se je 
za razmotrivanje porabilo o-
krog 60 kolon. Nekaj razmo-
trivanj je zaostalo, katera bo 
urednik izročil odboru za pra-
vila na konvenciji. 

Rezultat tega razmotrivanja 
ali razne važne točke za pre-
membo pravil bo urednik pred-
ložil odboru za pravila na kon-
venciji, s tem bo temu odboru 
nekaj odpomagano, da uvidi, 
kakega mišljenja je večina 
društev za ta ali drugo točko. 

Ker se je število članstva 
aktivnega oddelka povečalo od 
zadnje konvencije, je pri u-
pravništvu zato tudi več deia 
glede vodstva imenika ali ad-
resarja. Za cel tisoč Članov 
se ga zdaj več tiska kot pred 
i leti, namreč 19,025, za kar 
plačujemo tiskarni $327.85; k 
temu je prišteti še poštnino II. 
Class $32.00. V Jugoslavijo 
ga pošiljamo 160, večinoma v 
zameno. 

V dobi zadnjih štirih let je 
članstvo vplačalo naročnine z 
a s e s m e n t o m v znesku $79,-
309.56, za oglase se je prejelo 
$3,159.59, za naročnino nečla-
'nov pa $61.99, torej skupaj 
$82,531.04. Iz Jednotine bla-
gajne se/ je izplačalo za vzdr-
ževanje lista $79,800.00, torej 
znaša čisti prebitek za Jednoto 
$2,721.04. Vsako leto je bil 
dobiček, samo 1. 1935 je bilo 
izgube za $462.93 ker se je isto 
leto izdalo 53 številk lista. Ta 
razlika je pri skupnem dobič-
ku že odšteta. 

Urednik in upravnik lisla 
mora tem potom izražati svoio 
zahvalo vsem onim dobrini 
družinam z več člani, ki pu-
ščajo nekaj listov v korist Jed-
note; to nas vzdržuje, druga-
če bi pa bila izguba pri Gla-
silu za samo 7c mesečne na-
ročnine. * 

Eno stvar imam pač na sr-
cu, katero moram potožiti tu-
di na tem mestu in to je, vse 
premalo zanimanje od strani 
naših članov za svoj list. Vse 
premalo se pošilja važne dru-
štvene novice ali vesti iz na-
selbin; pri tem dajejo celo taj-
niki naše Jednote raje drugim 
listom prednost namesto svo-
jemu lastnemu, in vendar je 
naše Glasilo največji slovenski 
tednik v tej deželi, ker ima 
nad 19,000 naročnikov. 

MIHAJLO PUPIN 
PROFESOR ZA EJBCTROlfKHAlflKO NA 
COLUMBIA UNIVERZI V NEW TORKU 

OD PASTIRJA DO IZUMUEUA 
PREVEL PAVEL BRE2NIK 

Nobena glasba ne vpliva na na-
ša srca tako globoko kot člo-
veški glas. Vsak pevec tega 
sprevoda v Karlovich je obču-
til, da izkazuje s svojim pe-
tjem zadnjo čast svetemu spo-
minu narodnega pesnika, in 
njegov glas se je dvigal proti 
nebu, kot bi ga nosile peroti 
njegove navdihnjene duše. Te-
mu učinku se ni bilo mogoče 
upirati in v velikem narodnem 
taboru je bilo solzno sleherno 
oko. Razkosani narod, zedinjen 
v solzah, je nudil zelo slove-
sen in vzvišen prizor. Nehote 
smo morali misliti na to, da 
morajo te solze biti dobrodo-
šle žejni zemlji, ki je redila 
korenine srbskega narodnja-
štva. Narod, zedihjen v petju 
in solzah, ne bo nikoli izgubil 
svojega edinstva. Če bi bili du-
najska in budimpeštanska vla-
da slutili ginjenost, ki jo je 
ta svečani obred vzbudil v sr-
cu velike skupščine, katera je 
zastopala vse dele razkosane-
ga srbstVa, ga nikoli ne bi bili 
dovolili. Toda baš takšna pre-
poved bi bila pokazala razume-
vanje za duševne potankosti, 
ki ga te dve vladi nista niko-
li imeli. 

Ko se je ladja vrnila v Pan-
čevo, me je pričakoval proto-
jerej Živkovič, pesnik, in sve-
čenik, ki mi je bil prvi sveto-
val, naj grem iz Pančeva v 
Prago, in me sprejel s solzami 
veselja. Bil mi je prijatelj in 
vodnik v otroških letih in ved-
no se je smatral za posredno 
odgovornega za to, da sem se 
izselil na daljno ameriško oba-
lo. Ko sem se mu zahvalil za 
izbrano pojedino, ki mi jo je 
bil pripravil, mi je dejal, da 
je njegova pojedina samo po-
jedina za telo, dočim je poje-
dina, ki mu jo nudim s tem, 
da odgovarjam na njegova 
vprašanja o Ameriki, pojedi-
na za njegovo dušo. Gotovo 
sem mu jo nudil, če sem pra-
vilno tolmačil svetle poglede 
njegovih razumnih oči. Bil je 
možak šestdesetih let, toda 
njegovo živahno oko je bilo še 
vedno tako zgovorno kot pre-
kipevajoči verzi njegove mla-
dosti. "Povej svoji materi," je 

bili isti kot vedno. 
Sedaj se je pokazal domači 

idvorski zvonik in milo večer-
no zvon jen je je vzbudilo v mo-
ji duši neštete spomine, tako 
da sem le težko obvladal svo-
jo ginjenost. Ko smo se poča-
si peljali skozi mali Idvor, je 
bilo vse tako kot pred enajsti-
mi leti. Novih hiš ni bilo. sta-
se pa so bile videti prav tako 
stare kot vedno. Ljudje so 
opravljali isto delo kakor prej, 
ob istem času in na isti način. 
Ko smo dospeli v sredo vasi, 
sem videl, aa so vrata hiše mo-
je matere na stežaj odprta, v 
znak, da pričakuje dobrodošle-
ga gosta. Sama je sedela na 
klopi pod drevesom pred hišo 
in čakala. Gledala je v smer, 
odkoder me je pričakovala. Ko 
je zapazila voz sestre, sem 
nenadoma videl, kako si je za-
krila s svojim belim robcem 
oči, in sestra mi je šepnila: 
"Majka plače!" Skočil sem z 
voza in pohitel k njej, da jo 
objamem. Oj, kako Čudovita 
je moč solz in kako čista je 
naša duša, če so solze očistile 
viharje naših občutkov! Mate-
rina ljubezen in ljubezen do 
matere je najslajše sporočilo 
božje živim bitjem. 

Vse v Idvoru je bilo isto, sa-
mo moja mati se je spremeni-
la; bila je videti mnogo lepša. 
Sveta luč se je blestela v nje-
nih očeh, ki so mi razodevala 
jasno nebo duševnega sveta, v 
katerem je živela. Mislil sem, 
da nista Rafael in Tizian ni-
koli slikala lepše svetnice. Po-
nižno sem se sklonil pred njo 
kot v molitvi. "Pojdi malo z 
menoj," mi je dejala, "sama 
bova in rada bi nemoteno po-
slušala tvoj glas in gledala 
luč tvojega obraza." Hodila 
sva počasi in moja mati mi je 
marsikaj pokazala in me spo-
minjala znanih domačih stva-
ri iz mojih otroških let: "Tu 
je pot, po kateri si hodil v šo-
lo; tu je cerkev, kjer si ob ne-
deljah in praznikih čital sv. 
pismo; tu je mlin s stožčasto 
slamnato streho s katere vrha 
si nekoč odnesel novo svetlo 
zvezdo iz pločevine, misleč da 
je zvezda z nebes; tu je hisa, 

dejal, "da sem srečen, da no- kjer je živel pokojni Baba Ba-
sim vso odgovornost za to, da 
si se izselil v daljno Ameriko. 
Zame sedaj ni več daleč; v 
mojem srcu je, kajti ti si prj-
nesel Ameriko k nam. Bila je 
nov svet v moji zemeljski geog-

raf i j i . " Njegovo prisrčno nav-
dušenje mi je nekoliko ublaži-

tikin in te učil tako mnogih 
starih povesti; tu je hiša, kjer 
je stara teta Tina ozdravila 
tvoj oslovski kašelj z ugova-
rjanjem in zdravilnimi zeli-
šči, vkuhanimi v med; tu je 
živel pokojni stari Ljubomir, 
ki te je ?mel tako rad in ki 

lo iztreznjevalni vpliv razgo- ti je delal ovčje kožuhe in ku-
vora z Nivenom v Cambridgeu. čme; tu je polje, kamor si 
Pogosto sem ga obiskoval ono'v'sak večer vodil naše konje k 
poletje na njegovem domu in I vaškemu pastirju, da jih je 

Prosil sem že večkrat v raz-
nih člankih uradnike n a š i h 
društev za sodelovanje, morda 
bo ta apel kaj zalegel? 

Začetkom januarja 1939 bo 
naš list obhajal svoj srebrni 
jubilej ali 25 letnico, začetkom 
aprila 1939 bo pa naša Jedno-
ta praznovala 45 letnico svoje-
ga obstanka. Cenjena zborni-
ca naj izvoli določiti, če bi bi-
lo umestno vsled teh dveh ju-
bilejev izdati primerno števil-
ko Glasila. 

K sklepu želim vsem skupaj 
največ uspeha na tem zboro-
vanju, ki naj bi doseglo krono 
izmed vseh dosedanjih. 

Ivan Zupan, 
urednik-upravnik. 

vedno sem moral ponavljati 
opis Beecherja in njegove pro-
povedi. Imenoval ga je brata 
Device Orleanske novega du-
ševnega sveta; njen plamene-
či meč pa, kot je dejal, je bi-
la "Strica Toma koča." 

Moja starejša sestra in njen 
soprog sta se mi pripeljala v 
Paričevo naproti ter me odved-
la v Idvor. Ko smo dospeli na 
idvorsko ozemlje, Sem ju pro-
sil. naj napravita ovinek in me 
peljeta preko idvorskih paš-
nikov in vinogradov, kjer sem 
p r e ž i v e l svoja najsrečnejša 
otroška leta. Tu sem kakor v 
sanjah videl idvorske dečke, ki 
so pasli čredo volov, kakor sem 
jity pasel nekdaj jaz, in se ig-
rali tako, kakor sem se igral 
nekdaj tudi jaz. Vinogradi, po-
letno nebo nad njimi in reka 
Tamiš v daljavi, kjer sem se 
učil plavati in potapljati, so 

gnal na pašo. 
Medtem sva bila dospela do 

kraja male vasi, toda moja 
mati je nadaljevala najin po-
časen sprehod, in zdajci sva 
bila pri vratih vaškega poko-
pališča. Mati mi je pokazala 
križ iz rdečega marmorja in 
dejala, da je tu grob mojega 
očeta. Ko sva dospela do nje-
ga, sem poljubil križ, poklek-
nil pri grobu in molil. Moja 
mati pa je, zvesta srbskemu 
običaju, govorila grobu: "Ko-
sta, moj dragi mož, tu je tvoj 
sin, ki si ga bolj ljubil kot svo-
je lastno življenje. Njegovo 
ime je bilo na tvojih ustnicah 
pri tvojem poslednjem dihu. 
Sprejmi njegovo molitev in 
njegove solze kot njegovo is-
kreno oddolžitev tvojemu bla-
goslovljenemu spominu! Niko-
li ne bo pozabil svoje ljubez-
ni do tebe." 



P. Hugo: 
Ali smemo 

Slišim, da so Baragovi ča-
stilci zadnje čase nekam zme-
šani. Od ene strani dobivajo 
pobudo, naj se mu v svojih 
stiskah priporočajo, da ga Bog 
s čudeži poveliča in tako poka-
že, da ga želi videti na naših 
oltarjih. Na drugi strani jih 
pa svare, naj bodo glede nje-
govega češčenja previdni,. da 
mu bodoče oftarske časti ne 
pokvarijo. Tako mnogi ne ve> 
do kako in kaj bi, kaj je prav 
in kaj ni prav. Naj tedaj to 
zadevo malo pojasnim. 

1—Kaj je češčenje? 
Češčenje je čast izkazana 

drugemu radi njegove nadkri-
ljujoče odličnosti. Ta odlič 
nost, radi katere se mu kla-
njamo, je ali naravna ali nad-
naravna.* Ce se mu klanjamo 
radi njegove naravne, splošne 
ali posebne odličnosti, je to ci-
vilno češčenje, o katerem tu 
ne govorim. Ako se mu pa 
klanjamo radi njegove nadna-
ravne odličnosti, je nabožno 
češčenje, ki edino pride tu v 
poštev. 

2—Kol i ker o je češčenje? 
Ker nadnaravna odlika če-

ščenja vrednih oseb ni enaka, 
tudi njih češčenje ni enako. 
Bog-troedini, Bog-človek, Ev-
haristični Jezus, so pooseblje-
na odlika. Njim pristoji če-
ščenje, ki ne gre nikomur dru-
gemu. Pristoji jim božje če-
ščenje, za katerega Slovenci 
niti pravega izraza nimamo. 
Latinsko se to češčenje ime-
niije "cultus latriae." 

Za temi je najodličnejša Ma-
rija, Mati božja. Tudi njej 
kot taki pristoji posebno, med 
stvarmi samo njej lastno če-
ščenje, za katero prav tako ni-
mamo primernega izraza. Po 
latinsko mu pravimo "cultus 
hyperduliae." Na tretjem me-
stu so ostali božji odličniki, 
angeli in svetniki, to je vsi, ki 
so že pri Bogu. Tem pristoji 
češčenje, ki ga po latinsko i-
menujemo "cultus duliae." In 
Farno o tem imamo v našem 
slučaju podrobneje govoriti. 

Tudi češčenje svetnikov je 

n* njegovo oltarsko čast v prisežene priče pri procesu de 
resnici bolj škodovali kot ko- »on cultu dati odgovor. Ce je 
ristili. Kajti splošni svetniški11* zadovoljiv, to je, da oltar-

nim odredbam in bi mu z ozi - ]nJa» * l e d e katerih morajo za- pravilno: Častitljivi služabnik 
božji. Kajti ta slednji naslov 
pristop 1«. onim, katerih juna-
ške čednosti so Mle uradno in 
javno potrjene, tour se zgodi 
šele proti koncu apostolskega 
procesa, pred posebnim proce-
som o čudežih. 

S tem je- upam, podan tu-
di podroben odgovor na stav-
ljeno vprašanje, v kolikor je 
potreben za pojasnjenje na-
stale zmede. V začrtanih do» 
voljenih in priporočljivih me. 
jah se pridno in zaupno obra-
ča jmo nai Barago v svojih stis-
kah in potrebah. Prosimo pa 
tudi Boga, Marijo in svetnike, 
da bi nam naklonili od Cerkve 
priznanega patrena in advo-
kata naše krvi, pred £igar ol-
tarjem se bomo v svojih bož-
jih hišah lahko javno zbirali, 
mu peli čast in ga prosili var-
stva. 

proces, ki sem ga svoj čas ob-
širno razvil, (gl. Kol. A. M. 
1933 str. 1X0 si.) vsebuje en 
dodaten proces, latinsko ime-
novan "de non cultu." Njegov 
namen je potom prič ugotoviti? 
da se dotičnemu kandidatu za 
oltarsko čast dotlej ni izkazo-
valo nikako javno češčenje. 
Ako bi se kaj nespretnega u-
gotovilo, to je, da ae mu je že 
dotlej izkazovalo javiio češče-
nje, bi celotni proces zastal. 
Pač pa se nekanoniziranim slu-
žabnikom božjim, kot je naš 
Baraga, lahko izkazuje ZA-
SEBNO češčenje. To ne bo o-
vrglo n j e g o v e kanonizacije, 
ampak jo bo pospešilo. 

S tem bi bil podan načelen 
odgovor na stavljeno vpraša-
nje: Ali smemo Barago časti-
ti? Kratko lahko odgovorimo: 
Javno ne, zasebno pa! Tedaj 
imajo tako oni, ki pravijo, da 
ne, in oni, ki pravijo da, vsak 
svoje pravo, vsak z drugega 
stališča. Zmeda je nastala le 
radi tega, ker ne eni ne drugi 
nso primerno poudarili razloč-
ka med JAVNIM in ZASEB-
NIM češčenjem. Prezrli so 
meje med obema. Toda s tem 
načelnim odgovorom bi bilo 
zlasti preprostemu ljudstvu, ki 
želi in potrebuje jasnosti, ma-
lo pomagano. Moram preiti še 
v podrobnosti. 

3—V čem obstoji javno 
češčenje? 

Javno češčenje, ki se služab-
nikom božjim, kot je naš Ba-

skega kandidata na ta * naSin 
dotlej niso častili, mu je s te-
ga stališča odprta pot do ol» 
tarja. Takega češčenja Ba-
rage se moramo tedaj ogibati, 
da mu poti do te časti ne bo-
mo zastavili. 

4—V čem obstoji zasebno 
' češčenje? 

Tudi zasebno češčenje, ki je 
služabnikom božjim lahko izka-
zujemo ter jim z njim poma-
gamo do oltarske časti, je lah-
ko različno. Naj omenimo ne-
katere dovoljene načine tega 
češčenja: 

1. V svojih dušnih in teles-
nih potrebah se lahko obrača-
mo nanje, da nam, ako je vo-
lja božja, pomagajo in po isti 
božji volji sebe poveličajo na 
zemlji. A v dosego njih po-
veličanja pred Cerkvijo na 
zemlji je treba, da se obrača-
mo le nanje. Kajti ko bi svo-
jo zadevo priporočil hkrati več 
služabnikom božjim,' kanonizi-
ranim in nekanoniziranim, in 
bi bili res čudežno uslišani, bi 
r.e vedeli, kateremu gre prav 
z-a prav to čudežne uslišanje v 
kredit. Za beatifikacijo in ka-
nonizacijo so potrebni čudeži, 
na priprošnjo dotičnega kandi-
data oltarja storjeni. 

2. Da se lahko z večjim za-
upanjem obračamo do dotič-
nega služabnika božjega, ima-
mo doma lahko obešeiio njego-
vo podobo, postavljen kip, kjer 
opravljamo svojo pobožnost. 
Kakšne smejo te podobe ali 

iaga, ne sme izkazovati, se lah- kipi biti, je bilo zgoraj (3. 1.) 
l:o na različne načine goji. Da! povedano. 
se pa ne bo gojilo na tak na-
čin, ki bi vzvišeni zadevi glede 
Barage več škodoval kot kori-
stil,' naj na podlagi vprašanj, 
ki jih stavi preiskovalni sodnik 
pri dodatnem svetniškem pro-
cesu de non cultu, nakratko 
povem, kaj vse se smatra za 
iavno češčenje. Za javno če-
tčenje se smatra: 

3. Ce ima kdo kakršnokoli 
relikvijo tega ali onega slu-
iabnika božjega, jo lahko ča-
eti, nosi pri sebi, opravlja pred 
njo svoje zasebne pobožnosti, 
r.li sam, ali cela družina, ali 
l:aki drugi njegovi prijatelji ž 
njim. Prav tako jo lahko dru-
gim posodi, ki bi radi kako mi-
lost izprosili na'priprošnjo do-

1. Predstavljati d o t i č n e g a tičnega služabnika božjega 
služabnika božjega s takozva-
no gloriolo ali svetniškim si-
jem okrog glave, na sličicah, 

dvojno. Prvič javno. To je ti- slikah, kipcih, kipih in sohah, 
sto, ki se izkazuje svetnikom v i r.li s kakršnimkoli znamenjem, 
imenu Cerkve, po njenih po-, ki bi pomenilo prepovedano če-
oblaščencihin po od nje potr-
jenem, takozvanem liturgičnem 
načinu. Drugič zasebno. To 
je ono, ki se jim ne izkazuje v 
imenu Cerkve, ne po njenih po-
oblaščencih kot takih, niti na 

scen je. 
2. Izpostavljati pod št. 1 o-

menjene spominke na kakem 

4. Tudi to je še v' skladu s 

S pota na Wiilard 
Vroče je bilo v četrtek 4. ay-

gusta, ko sem se odpravljal z av-
tomobilom na dolgo pot na Wii-
lard. Okrog 700 milj je do tje. 
Ko sem povedal ženi in drugim 
o moji nameri, se jih je več iz-
javilo, da bodo šli z menoj. Tudi 
žena. mi je obljubila, da bo šla. 
Sicer imam velik avto, pa me je 
vseeno skrbelo, kam bom vse te 
ljudi spravil. Ko je pa prišel 
čas odhoda, so pa po večini vsi 
odpovedali. Prva se mi je spun-
tala žena. Ne vem, kaj ji je ši-
nilo v glavo. Mogoče se' je do-
mislila na tisto vožnjo iz Flori-
de, ko sva zavozila v sneženi za-
met pod cesto. No, sedaj ven-
dar snega ne bo. Mogoče se je 
opomnila na tisto, ko sem se bil 
prekucnil v graben in je avto 
zgorel. Pa to ni vsak dan. 

Vsekakor se mi je nos zavi-
hal, ko je rekla naravnost in brez 
ovinkov: ne grem! Grem pa 
;.am, sem rekel tudi jaz precej na-
ravnost. Pa sem šel po Jožkota 
Grdi na, sina mojega nečaka Jo-
žeta, ki ml bo za pričo, če se spet 
prekucnem. Prav imenitno sva 
se vozila prvih 400 milj do So. 
Chicaga. Pri sv. Juriju sva na-
pravila prvo postajo in takoj so 

nUc): Blagoslovitev bandera in 
prvi nastop Boosteric, ozir. y-
niformiranih kadetinj (Častne 
strsie) društva «v. Srca Ma-
rije št. l i l , Barberton, O. 

15. septembra: Neke vrste 
"party' 'društva sv. Ane št. 
189, La Salle, 111. 

1. oktobra: Veselica društva 
Marije Pomagaj št. 184 Brook-
lyn, N. Y. v Slov. Domu. 

2. oktobra: 35 letnica društ-
va Presv. Srca Jezusovega št. 
70. St. Louis, Mo. 

2. oktobra: Plesna' zabava 
društva Marija Pomoč Krist-
janov št. 166 West Allis, Wis. 
v Labor dvorani. 

15. oktobra: Plesna zabava 
društva sv. Patrika št. 250, Gi-
rard, O. v Slov. Nar. Domu. 

23. novembra: 46 letnica dr. 
Marije Device št. 50, Pitts-
burgh, Pa. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

o 

N « j u t r i , a m p a k d a n a « m o d -

l o č i t « a a p r i s t o p v n a š o J e d -

n o t o . 

KAJ JE FAŠIZEM ? 

Ali je to posebna politična 
doktrina? Seveda ne. Fa&-
zem je način organizacije, me-
toda, sredstvo v dosego danega 
smotra. Beseda izvira iz latin-
ščine "fascio"—butarica. • 

Glavna posebnost fašizma je 
ozka povezanost pristašev v 
posameznih okrajih države, in 
vseh skupaj pod enim vodjem, 
ki ima edino merodajno besedo 
za vse skupaj. 

Druga posebnost je najstro-
žja disciplina in pokorščina na-
pram vodji. To mora biti po-
korščina slepa in gluha za vse, 
kar ne prihaja iz načelnikovih 
(ducejevih) ust. Načelnik je 

vse, drugi so samo (jrodje v nje-
govih rokah. 

YA2N0 ZA VSAKOGA 
KADAR pošiljate denar t atari kraj; 
KADAR Iti namenjeni ? stari kraj; 
K * » A * želite kDC« ti starega kraja; 

se obrnite na na*. 
KARTI prodajamo aa vse Tr'fti par* 

nlke po naJnUJi ceni in se-
veda tudi aa vae talete. 

Potniki ao s naflm posredovanjem 
vedno zadovoljni. 
D e n a r n e p o š i l j k e S r t i l J n M 

z a n e s l j i v o p o 

tV JUGOSLAVIJO 
I I 1.16 100 Dil 

».0« too Dh. 
Ss T.10 sse Dim. 

tU.M SOS Dta. 
SI.OO 1.000 Dta. 

a« 41.00 1,000 Dta 

V ITALIJO 
b t « . « « i e e Ur 

i t n s e e Ur 
Za t l i « s e o Ur 
z* »7 .se i .se« Ur 
Z* 11«. »0 t.SOS Lir 
So 1ST.M s .see U r 

Havedcne cene so podvriene premem -
bi, kakOr Je kur*. Pošiljamo tudi 
denar brzojavno In izvršujemo Iz-
plačila v dolarjih. 

V vašem lastnem Interesu Je, da pi-
iete nam, predno se drugje poeiu-
ate. za cene in pojasnila. 

Slovenie Publishing Co. 
(Glas Naroda—Travel Bureau) 

216 West n t h St. New Yerfc. N. T. 

POIZVEDBA 
Prosim cenjene rojake, ako 

kdo ve za moja dva strica in 
sicer Frank in Karol Za l o kar, 
doma iz župnije Jurklošter na 
Štajerskem, vas Podpeč št. 11, 
po domače pri Rusovih. 

Nedavno sem zvedela, da je 
v La Crosse umrl Frank Zalo-
lcar, delavec, doma iz Štajer-
skega. 

Prosim, ako kdo izmed cenje-
nih rojakov ve za njihov na-
slov, ali pa kateri izmed mo-
jih stricev to sam čita, naj se 
mi pismeno javi na naslov: 

Mary Zalokar, 
39 Shipley St., 

San Francisco, Calif. 
Adv. 33, 34, 35. 

cerkvi z duhovnikom na čelu 
opravlja kaka pobožnost za ka-
nonizacijo dotičnega. Je lah-
ko sv. maša, devetdnevnica, ali 
kaj drugega. Kajti to, samo 
na sebi javno češčenje, ne ve-

svetem kraju, določenem za! Ija dotičnemu služabniku bož-

cerkvenimi predpisi, č e p ra v, n a r o č i l i > da želijo imeti sliko-
morda malo nevarno, ako se V ( V n o predstavo na 13. avgusta 

i večer. Temu je potrdil tudi ve-

javno bogoslužje, cerkvah, ka-
pelah, pred njimi prižigati luč-

potrjen in predpisan liturgi-jke in jih v procesiji okrog no-
čen način. Javno in liturgično siti 
se smejo, vsaj danes, častiti 
samo od Cerkve proglašeni 
svetniki. In sicer splošno, po 

3. Njih telesne ostanke ali 
relikvije izpostavljati javnemu 
češčenju, jih hraniti med svet-

vsem svetu le svetniki v ožjem I niškimi relikvijami, pred nji-
pomenu besede, na pa "blaže-j mi prižigati lučke in jih v pro-
ni." Blažene smemo javno ča-jcesiji okrog nositi, 
stiti le na nekaterih, od Cer-j 4. Na grobovih služabnikov 
kve določenih krajih (škofijah,! božjih postavljati njih podobe 
redovih) in na način, ki ga jej in kipe ter tam prižigati luč-
Cerkev posebej dovolila. Takih; ke, obešati kaka ex vota, za-
pa. ki so sicer umrli v sluhu1 hvalne tablice za uslišane pro- j primer novi predsednik Bara-
svetosti in je upanje, da bodo'snje in podobno. Take stvari' gove Zveze, Rt. Rev. kanonik 
prej ali slej proglašeni za bla-|se lahko hranijo v kaki zaseb- John Oman, v svoji novi cerkvi 
žene in svetnike, JAVNO ne! ni shrambi. In dobro je, da| omislil tako barvano okno. In 

jemu, ampak Bogu, Mariji za 
njegovo poveličanje med nami. 
To je treba ljudem pojasniti 
in za to priliko ne izpostavlja-
ti kakih okrašenih podob slu-
žabnika božjega. 

5. Izrecno je tudi dovoljeno, 
njegovo podobo, seveda brez 
svetniškega sija, ali drugih 
znamenj češčenja, dati v bar-
vano okno ali jo na kako cer-
kveno steno naslikati. Tako 
bi bilo popolnoma v skladu z 
apostolskimi dekreti, če bi na 

lik prijatelj našega kulturnega 
vrta, Mr. M. Popovich, predsed-
nik Ameriško Jugoslov. kluba. 
Tako bo zanimiva slikovna pred-
stava v cerkveni dvorani sv. Ju-
rija v soboto 13. avgusta. 

Anton Grdina. 

1 R a z n e p r i r e d i t v e J e d -

n o t i n i h d r u š t e v 

smemo častiti. j sc hranijo, ker so priča sluha 
Tu lahko opozorim na n e k i svetosti. Le javno jih izpo-

razloček, čeprav za nas nima 
posebnega pomena. Da takih, 
ki niso bili od Cerkva progla-

stavljati je prepovedano. 
5. Naj bo svetost kakega slu-

žabnika božjega še tako očit-
šeni za svetnike ali blažene, ne j na m jasno izpričana, se mu 
smemo JAVNO častiti, je od-'ne sme nikoli pridevati naslov: 

sveti, blaženi. Do neke stop-
nje apostolskega procesa niti 
častitljivi, ampak le služabnik 
božji. In to ne v govorjenju 
ne v pisanju. 

6. Tudi glede takozvanih ču-
dežnih uslišanj in njih objav 
je treba previdnosti. Prvič ne 
vsako uslišanje takoj kot ču-
dež razbobnati.u Potem pa v 

redil papež Urban VIII. 15. 
marca 1625. A ta odredba, ka-
kor druge slične odredbe cer-
kvenega prava, je imela velja-
vo le za naprej, ne pa za na-
zaj. Ta papež sam je izrecno 
izjavil, da če so kakega še ne-
kanoniziranega služabnika bož-
jega že pred tem časom javno 
častili, ga smemo še nadalja 
častiti. Nobenega pa ne, ki je j smislu omenjenega odloka pa-

peža Urbana VIII. končno sod-
bo o vseh teh "čudežnih" usli-
šanj ih prepustiti edino mero-
dajni avtoriteti, sv. Cerkvi. Ta 
izjava bi morala biti po vseh 
takih objavah izrecno dostav-

v sluhu svetosti umrl po tem 
času in mu od Cerkve še ni 
bila priznana čast oltarja. 
Med slednje spada seveda tudi 
naš Baraga. 

Ko bi mi tedaj Baragi izka-
zovali kakeršnokoli javno če-jljena. ^ 
ščenje, bi ravnali proti cerkve-' To so načini javnega češče-

ko bi kdo dal slikati cerkev, bi 
prav tako lahko ovekovečil kak 
prizor iz Baragovega življe-
nja. 

6. Če govorimo ali pišemo o 
Baragi, ga v pravilnem cer-
kvenem smislu naslavljamo: 
služabnik božji. Ne bi bilo 

21. avgusta: Pokonvenčni 
piknik gilbertskih KSKJ. dru-
štev v Hopkins parku, Gilbert, 
Minn. 

28. avgusta: Piknik društva 
Marije Pomagaj št. 78, Chi-
cago, 111. na Kegljevih pnxsto-
rih v Willow Springs. 

V L O G E 
v tej posojilnici 

zavarovane de 99.MW.M po Federal 
Saving« A Loan Insurance Corpo-

ration. Washington, D. C. # 

Sprejemamo osebne in društvene 
vloge 

Plačano obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
€226 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

Cleveland, Ohio 

Ameriški državljani imajo 
prednost pri delu 

Ako želite postati državljan 
spoznajte ameriške postave! 

Najbolj točna, zanesljiva in vsa potrebna vprašanja 
dobite pri 

"Ameriška Domovina" 
SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

6117 St. Clair Ave. Cleveland, O. 
Cena tej najnovejši knjižici je samo 25c. 

Pri naročilu pošljite znamke ali money order. 

ČAJ ZA PRSA 
Preti naduhi in kadi Ju 

Naročite si to slovito »tarokraj.« kit ze-
liščno zdravilo, katero nikdar ne fali. 

Cena zavoju je $1.00. Pišite »lovi-nsjto 
ali angleško na: 

MRS. GRETA LESKOVAR 
507 E. 73 St. New York. N. Y. 

CENE KART 
ZA POTOVANJE V STARI KRAJ 

SO NIŽJE PO 23. JULI*U 

Ako ste namenjeni potovati v 
kraj. pišite nam po pojasnila. 

stari 

Cene denarnih pošiljk 
Vaša denarna pošiljka bo v starem 

kraju hitro in točno izvršena, ako jo 
pošljete potom naše firme. 

4. septembra: Blagoslovitev Za $ 50o 200 Diniza $ 6ss so ur 
Za l l .SS 500 DinjZa 1 2 . 2 5 100 Lir 
Za 28.00 1.006 Din Z h 29.60 600 Lir 
Za 45.00 2.000 Din Za 67.00 1,000 Lir 

Pošiljamo tudi v US. dolarjih. — 
V slučaju nujnosti izvršujemo naka-
zila po brzojavnem pismu in direkt 
nem kablu. 

Notarski in dragi posli 
V zadevah notarskih listin, dedščin 

dote. predaje posestev, tožbe in drugih 
i z arekrajskih opravkih Je v vašo ko 
rist da se obrnete na: 

LEO ZAKRAJSEK 
Genera' Travel Service, Inc. 

nove zastave društva sv. Jože-
fa št. 110, Barberton, Ohio. 

4. septembra: Piknik društ-
va Kraljica Majnika št. 194, 
Canonsburg, Pa. v Drenikovem 
parku. 

4. septembra: Piknik boost-
erjev društva Marije Majnika 
št. 154, Peoria, 111. v Water 
Works parku. 

5. septembra (Delavski praz- 302 E. 72nd s t New York, N. Y. 

£ 

N O V I S V E T JE POUČEN, ZABAVEN IN 
ZANIMIV SLOVENSKI ME-
SEČNIK V AMERIKI. 

Prinaša zanimive zgodovinske podatke o ameriških Slovencih, poučne 
članke, zanimive črtice iz življenja slovenskih izseljencev in lepe po-
vesti. Stane na leto samo $2.00; za Kanado in inozemstvo $3.00. — 

> 

Naročnino je poslati na: 

NOVI SVET 1849 WEST CERMAK ROAD, 
CHICAGO, ILLINOIS 

Važno za potovanje 
Kdor Je namenjen potovati • stari kraj ali dobiti kora od 

tam. Je potrebno, da je poučen t vseh stvareh. Vsled nase dolgo-
letne skušnje Vam zamoremo dati najboljša pojasnila in tudi vse 
potrebno preskrbeti, da Je potovanje udobno in h'tro. Zato ee za-
upno obrnite na nas za vsa pojasnila. 

Mi preskrbimo vse. bodisi protoje za povsatna dovoljenja, 
potne liste, vizeje in sploh vse, kar je za potovanje potrebno v 
najhitrejšem času. in kar Je (lavno, za najmanjše stroške. 

Nedriavljani naj ne odlašajo do zadnjega trenutka, ker predno 
ae dobi ii Washington* povratno dovoljenje, RE-ENTRY PERMIT, 
trpi najmanj en mesec. 

Pišite torej takoj sa brezplačna navodila in zasolavljamo 
Vam. da boste poccni in udobno potovali 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
(Travel Bureau) 

216 West 18th Street 
New York, N. Y. 

s s * 
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je krasna knjiga, ki govori o trdnem rodu 
Brjanov. Zanimiva povest, ki more vsake-
ga zanimati. Spisal jo je znani slovenski 
pisatelj IVAN M A T l C l C , ki je spisal knji-
go "Na krvavih poljanah." 

Knjiga vsebuje 411 strani, tiskana na fi-
nem knjiinem papirju, platnice klasično 
moderno opremljene, vezana v platno. 

KNJIGA STANČ S POŠTNINO 

$2.00 
Naroča se od: 

KNJIGARNA AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 West Cermak Road Chicago, Illinois 
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A complete report covering the ac-
tivities of the Athletic Board, June, 
1934, to June, 1938: 

Think back—four years ago the 18th 
KSKJ convention body unanimously re-
solved to continue to promote a staunch 
KSKJ athletic program. It further 
showed its co-operation by accepting 
the recommendations set forth by the 
Committee on Athletics. A commis-
sioner was elected by the august body 
of the KSKJ and board members were 
chosen from 36 active lodges to repre-
sent their respective localities, namely: 

Zone 1—South Chicago, Chicago and 
Summitt: John Starcevic, St. Michael's 
Society, No. 152. 

Zone 2—Lockport, Joliet, La Salle: 
Josephine Ramuta, Joliet KSKJ Booster 
Club. 

Zone 3—Waukegan, Elmhurst, Au-
rora: Pauline Treven, St. Mary's So-
ciety, No. 79. 

Zone 4—Entire state of Ohio: Leo 
C. Svete, SS. Cyril and Methodius So-
ciety, No. 101; Rose Chapic, St, Jo-
seph's Society, No. 109. 

Zone 5—Michigan, Wisconsin: Ru-
dolph Maierle, Knights and Ladies of 
Baraga. 

Zone S—Minnesota: 'J. J. Kordish, 
Frederick Baraga Society, .No. 93, re-
signed In June, 1936, office temporarily 
filled by Frank Glavan, Aurora, Minn., 
Mary of the Holy Rosary Society. 

Zone 7—Western Pennsylvania: Fran-
ces Lokar, Mother of Seven Sorrows 
Society; Francis Sumic, Pitt KSKJ 
Boosters. 

Zone 8—Eastern Pennsylvania, New 
York, New Jersey and Connecticut: J 
J. Staudohar, Knights of Trinity So-
ciety, No. 238. -

Zone 9—Colorado: Nick Mikatich, 
St. Joseph's Society, No. 7. 

Beginning in the year 1935, this con-
scientious group of young men and 
women, in co-operation with the active 
KSKJ athletic booster clubs, made 
KSKJ history in the sport world. 

I have submitted for publication a 
complete resume of the financial status 
of the KSKJ Athletic Board. To some, 
the figures may seem preposterous, but 
the majority, who understand that "to 
take, we must give," these will readily 
see that the KSKJ athletic promotions 
were numerous and at all times suf-
ficiently generous. 

Baseball 
Before commenting on this particular 

sport, may your attention be called to 
the expense entailed by any club spon-
soring this event. First, the team must 
be equipped with full uniforms, which 
range from $200 to $250 per team. It 
must have the necessary equipment, 
such as catcher's mask, shin-guards, 
body protectors, gloves, bases, bats, 
etc.; it must provide a total of two 
three dozen baseballs per playing sea-
son, purchased at a minimum cost of 
$12.50 per dozen. It must also provide 
its players with transportation and 
other various incidentals which may 
come up. Only at the end of a playing 
season did the KSKJ Athletic Board 
provide any compensation—a sum of 
$50 per team (this was reduced to $35 
in ihe year 1936). But the Athletic 
Board did provide an additional appro-
priation to stimulate a keener «om-
petition among the league teams by 
means of place awards. These awards 
were not made in Cash but in necessary 
equipment or jackets. During the years 
1934, '35 and '36 KSKJ baseball 
reached its peak. Each season brought 
forth league teams in the Midwest and 
Minnesota. In the Midwest a five-team 
league presided. Official umpires were 
used in all games. In Minnesota a four 
or five-team round-robin league held 
sway. At the climax of the baseball 
season the board promoted a three-
game baseball tilt between the two first 
place teams to determine the KSKJ 

champions of the two sections. The 
St. Florians of the Midwest division 
held the laurels for three consecutive 
years and in 1936 the St. Michaels of 
South Chicago took over the champion-
ship in the Midwest, but could not dis-
play their skill between the Minnesota 
team due to unforeseen obstances on 
the Range, especially noting that a 
great many volunteered their help in 
combating the forest fire of that year. 
Year 1937 marked the tenth anniversary 
of the KSKJ Midwest Baseball League. 
Four teams carried the banner, but 
somewhere along the way two teams 
dropped, leaving the St. Stephens and 
St. Florians to complete the season. 

In the current year the FlorUns are 
still engaged in intercity baseball, 
while the Stephens have become mem-
bers of the Chicago Amateur Baseball 
Federation. Please note—these teams 
still continue to wear the KSKJ em-
blem, thus providing the organization 
with continued co-operation and adver-
tising. 

The St. Joseph's Boosters of Pueblo, 
Colo.; St. Josephs of Cleveland, and 
the St. Lawrence Boosters of Cleveland 
are also engaged in intercity baseball. 

During recent years several of our 
KSKJ members left the KSKJ baseball 
diamond in order to better their con-
nections. Some day, perhaps, we will 
be able to boast that a major league 
player commenced his early baseball 
days on a KSKJ team. 

Mushball 
This form of sport is played in the 

East, and could well be called "soft-
ball." Pittsburgh Boosters alone en-
gaged in KSKJ mushball until 1936, 
when a round-robin series was intro-
duced by the Western Pennsylvania 
KSKJ Booster Club Association, with 
approximately 85 members from Pitts-
burgh, Ambridge, Presto and Canons-
burg participating. In 1937 this same 

movement carried on. At the close of 
both seasons the winners of the series 
received all-wool sweaters with KSKJ 
emblems—34 garments in all. Reports 
have been received at this office that 
these series of KSKJ games are con-
tinuing in Pittsburgh and its surround-
ing territory. Softball has also been 
taken up by the Jtoliet, Waukegan, 
Cleveland and Chicago boosters. 

Basketball 
During the past four years the KSKJ season with a basketball play-off in 

sponsored 96 teams in basketball, or 
an aggregate total of some 865 mem-
bers from the juvenile and adult -de-
partments. The annual midwest bas-
ketball tournament is of the same cal-
iber as the midwest bowling—a high-
light of that particular season. These 
tourneys are guided by the Midwest 

order to determine the Range KSKJ 
champions. 

In the year of 1935 the Knights of 
Trinity engaged in local basketball tilts, 
proving their skill in winning 39 out 
of 46 games played. Also the same 
year the St. Josephs, No. 169, of Cleve-
land, known as the St. Joe's Flashes, 

Basketball Association,-with the Rev. captured the Cleveland Interlodge bas-
Father Butala as its director. The 
Midwest has watched our KSKJ teams 
fight their games bitterly, but always 
playing clean ball. The midwest bas-
ketball tournaments have always been 
provided with official referees. 

In 1934, '35 and '36 Minnesota had 
five teams, namely, Eveleth, Aurora, 
Soudan, Chisholm and Ely, in a reg-

ketball championship. In 1938 the St. 
Joseph's KSKJ quint of Pueblo, Colo., 
won the City Church League champion-
ship. 

The fifth annual KSKJ basketball 
tournament of the Midwest boasted the 
first priest officially entered as a 
player—the Rev. Ralph Urajner, mem-
ber of the Knights and Ladies of Ba-

ular basketball league. It closed each' raga, Milwaukee. 
Bowling 

This form of KSKJ sport activity 
carries no restrictions, old or young 
may participate in the KSKJ tourna-
ment. The Midwest during the past 
four years entered 285 teams, or a 
total of 1,425 members. An increase 

ity has its annual duckpin tournament. 
Although this form of bowling is not 
popular outside of this zone, neverthe-
less the annual tournament attracts 
many KSKJ boosters. Over the last 
period the Pitt KSKJ Boosters played 

of 26 teams in 1938 over that of 1935. hosts to some 125 teams—625 KSKJ 
In the year 1937 the Midwest KSKJ 
Bowling Association adopted an "Offi-

CiJ KSKJ Medal" as its award, a medal 
ing the only appropriate symbol of 

an achievement of this nature. Diea 
were purehaaed, "which remain the prop-
erty of this organisation. 

In the East the Ohio KSKJ Booster 
Club sponsored annual bowling meets, 
and in the past four years had an entry 
of 141 teams. Interest in the sport in 
that section is growing steadily. 

Pittsburgh and its surrounding local-
Miscellaneous 

members. In 1937 the Western Penn 
sylvania KSKJ Booster Association held 
an unofficial duckpin tournament con-
sisting of 27 teams or 135 members. 
It has already been decided that the 
1939 annual duckpin tournament will 
be held at Ambridge, Pa. 

Plans have been made to promote a 
"Far East" bowling tournament, which 
would allow members from eastern 
Pennsylvania and the New York terri-
tory to participate. 

Waukegan was the scene of three 
annual golf tournaments, which attract-
ed 100 KSKJ golfers and many of their 
friends. 

Various lodges in the vicinity of Ohio 
have organized drill teams. The St. 
Joseph's Society, No. 169, has organ-
ized a KSKJ band and cadet group 
consisting of over 100 KSKJ (numbers. 
St. Joseph's of Joliet, 111., also boosts 
a KSKJ band. 

Further— 
Compensations such as were given 

were all small in comparison to what 
waa needed by each of the groups in 
order to promote an honest-to-goodness 
fuccegsfui athletic enterprise, There 

was no favoritism played in the allot-
ment of such compensations. Whether 
a group applied from Illinois, Minne-
sota, Colorado, Ohio or Pennsylvania, 
the compensations for the respective 
sports were the same. 

The KSKJ Athletic Board at all times 
supplied the various athletic enterprises 
with trophies, medals, jewelry, sweat-
ers, jackets and other practical and 
useful awards too numerous to men-
tion, at no time asking for any consid-
eration or percentage of the receipts. 
All it desired was that the world know 
that sportsmanship and fraternalism 
reign in our organization. 

Jhc hoard members and their respec-

The Spirit of a 'Reht-Venated KSK.J 
IN THE KSKJ WAY 
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CONVENTION ROSTER OF 249 
REPRESNETS SIXTEEN STATES 

Eveleth, Minn.—The 19th KSKJ con-
vention to be held here week of Aug. 
14 will bring to this city a delegation 
of 249 persons, representing 16 states 
of the Union. 

Of the number, 24 are supreme of-
ficers. Significant is the number of 
women delegates, 75, representing 50 
per cent of the total. This figure is 
an indication that the Union is progres-
sive, and is emphasized by the fact 
that it is announced on the eve of the 
20th anniversary of the 19th amend-
ment, giving women suffrage rights. 
More significant is the fact that the 
KSKJ granted equal rights to women 
members before the 19th amendment 
was adopted. 

Illinois, which hoUses the birthplace 
of the KSKJ in Joliet, leads in the 
number of delegates with a total of 59. 

Ohio follows with 52 and Pennsylvania 
with 46. 

The following is the list of delegates 
apportioned to states: 
Colorado .-; 20 
Connecticut 3 
Illinois 59 
Indiana 3 
Kansas 5 
Michigan 7 
Minnesota ... 26 
Missouri 1 
Montana t 4 
Nebraska 1 
New York 4 
Ohio 52 
Oregon 1 
Pennsylvania 46 
Wisconsin 15 
Wyoming ... 2 

EVELETH PROMISES CORDIAL 
WELCOME TO CONVENTIONS 

I p f o g ^ r i has been arranged 

ADDRESS 1 

all communications to del-
egates or the Convention 
as follows: 

KJS.KJ. Convention 
City Auditorium 

Eveleth, Minn. 
o 

ANNOUNCE MARRIAGE 
La Salle, III.—Announcement has 

been made of the marriage of Miss 
Adele Rogel, daughter of Mr. and Mrs. 
John Rogel, to Vernon Syverson of 
Ottawa, III. The marriage took place 
on June 29 of this year. Mrs. Syverson 
is a member of St. Ann's Society, 
No. 139 

Eveleth, Minn.—Every conceivable The entire 
arrangement has been made to assure 
KSKJ delegates and visitors here for 
the national convention the week of 
Aug. 14 a delightful time, according to 
an announcement made by Edward 
Bayuk, convention chairman, and Mrs. 
Louis Lushene, convention secretary. 

The officials speaking for their com-
mittees in a letter to delegates and 
officers say: 

"No stone is being left unturned to 
make your stay in Eveleth one that will 
be ever everlasting." 

To relieve the strain brought about 

to give the visitors'a* cordial welcome 
which will be expended throughout their 
stay. 

Opening the social program will be 
a mammoth picnic Aug. 14, sponsored 
as a welcome by the Range lodges. 
Wednesday evening, Aug. 17, has been 
set aside for one of the highlights of 
the convention, the banquet, a function 
that will bring to Eveleth many prom-
inent guests. 

An added feature, one that the com-
mittee promises will be long remem-
bered will be the convention parade, 

by convention proceedings, the Eveleth Aug. 18. Following the parade a dance 
committee has planned a varied social 
program that will keep the convention-
ists occupied in their spare moments. 

will be held in the Eveleth Recreational 
Building. 

tive athletic directors proved to be not 
only capable leaders, but also young 
men and women who have the interests 
of this organization at heart. They 
have with their loyalty, ability and en-
thusiasm helped promote the KSKJ 
athletic program, without any thought 
of renumeration. All they want is a 

in the history of the KSKJ, sport en-
terprises have been completely record-
ed in a very permanent and compact 
form. Its athletic fund was recorded 
separately from that of the Supreme 
Office. The board conducted its own 
business through the medium of cor-
respondence, always upholding the 

word of kindness or some little act that rules governing the board and those of 
would prove that their untiring work is the KSKJ organization, 
appreciated. Also, for the first time * 

In 1936 the Supreme Office intro-
duced the Golden Booster Campaign. 
The Athletic Board took no direct part 
in conducting this campaign and there-
fore it does not expect any'credit. Yet, 
it is called to your attention that the 
greater part of the boosters are mem-
bers of our various booster clubs, and 
these have expressed their appreciation 
and willingness to co-operate by en-
rolling 1,585 new members. 

It is rather difficult to openly recom-
mend that the KSKJ continue1 its sport 
program, not because the feeling is any 

Campaign 
different among our younger genera-
tion, but because of the undercurrent 
and uncertainty displayed by various 
older groups. They seem to believe 
that the youth of today is selfish and 
inexperienced. They do not realize that 
they are still here and able to guide us, 
thereby building efficient KSKJ of-
ficers and leaders and to further real-
ize the keen sense of satisfaction that 
there will remain capable men, and 
women to carry on the work they so 
nably started to preserve the Catholic 
Slovenian nation. 

Athletic Program Necessity 
The athletic and social program is a 

necessity in so far as it arouses the 
members' interest and pride in a KSKJ 
membership. It also provides that 
bridge which is needed most at the 
time of the juvenile transfer into the 
adult department. It also provides that 
certain anticipation, if they keep in 
good standing, for our rules read that 
a member must be in good standing for 
at least six months before participating 
in any KSKJ event. An athletic pro-
gram is an outlet for youth's energies, 
strengthen its character, but also gives 
youth a definite voice in planning and 
developing its own program. It is a 
known fact that lapsations among mem-
bers in active lodges are very light and 
it is logical to assume that this is due 
to the fact that these members are in-
terested in their lodges. Competition 

do not wish to commit myself, but I 
firmly believe that our sport program 
plays a great part in the sales talk when 
seeking a new member^ 

Please consider, if we are frater-
nalists at heart, the KSKJ and its sub-
ordinate lodges will provide its mem-
bers with spiritual, social and athletic 
programs. 

In closing may I state that to have 
been chosen athletic commissioner of 
the KSKJ has been an outstanding 
honor. Permit me to extend my sin-
cerest thanks to the supreme officers, 
board members and other represent-
atives of the various societies and 
booster clubs for conferring their trust 
upon me. In assuming the responsi-
bility and duties of this office, I have 
pledged my best efforts for the promo-
tion of clean and better sports among 

ENGAGED 
Chicago, 111.—Mr. and Mrs. Frank 

Roblek of 1833 W. 22d PI. announce the 
engagement of their daughter Jennie to 
Mr. Joseph Rudolph Cornick, son of 
Mr. and Mrs. Frank Cornick of Lawton, 
Mich. Miss Roblek is a member of the 
Mary of Help Society, No. 78. 

; — o 
TAKES VOWS 

La Salle, 111.—Sister Letitia, the for-
mer Miss Genevieve Baznik, daughter 
of Mr. and Mrs. John Baznik, 932 
Fourth St., received her final vows as 
a nun at the Franciscan Convent in 
Lemont, III., on Aug. 16. Sister Letitia 
is well known in La Salle and sur. 
rounding community, having been born 
and raised in this locality. ' -

Attending the services were the par-
ents, Mr. end Mrs. John Baznik, Mr. 
Martin Bosnar and Miss Marie Gramce. 

is keen in view of the fact that prac-^our KSKJ member«. I thank you 
tically every fraternal organization, 
Catholic or otherwise, sponsors some , FRANK BAfflCH, 
form of diversion for its members. I Commissioner of Athletics. 

A C K N O W L E D G E M E N T 
Peoria, 111.—We of Lodge 

No. 154 take this opportunity 
to express appreciation to a 
charter member, Mr. John Ko-
chevar of Chicago, 111., for 
showing every member such a 
nice time during our stay in 
Joliet and Chicago July 3. He 
has won many new friends in 
Peoria and is known for his 
kindness and generosity and 
will always be remembered 
here. 

o 

W I N N E R S 
in the first annual picnic and 
sports events sponsored by the 
St. Joseph's Society, No. 7, 
Pueblo, Colo., Aug. 3, for the 
juvenile department; 

Boys' sack race: Johnny Kol-
bezen and Jake Papish Jr., 12 
to 14; Donald Boulse and Bud 
Egan, 8 to 10. 

Crawl race: Eddie Kocman 
Jr. and Joseph Mohorcich Jr. 

Mixed shoe race: Joseph 
Kastelc and Ronnie Ivan. 

50-yard dash: Bud Papish, 
first; Eddie Ahlin, second. 

Tug-o'-war, between the Bes-
semer boys and the Grove boys, 
won by the Grove boys: Joseph 
Kastelc, Tommy Perserchio, 
Rudy Stancer, Albert Krall, Bill 
Lest, Bobby Wodishek, Bud Pa-
pish, Johnny Krall, Tony Gre-
gorich, Jake Papish Jr. Losers 
were: Eddie Kocman Jr., Tony 
Anzlovar, Joseph Mohorcich 
Jr., John Krasovec Jr., Eddie 
Kochevar, Artie Purkat, Fran-
kie Croshal, Albert Grebene, 
Johnny Golob, Ray Glavich, A1 
Anzlovar. 

Sack race, girls: Mary Germ 

KSKJ ATHLETIC FUND 
Balance June 30, 1934 - - 2 ' 4 S 5 - 8 3 

Transfers—July I, 1934, to Jan. 1, 19» . 12,49221-$14,948.04 
DISBURSEMENTS 

Baseball: 
a) Compensations 1,260.00 

Midwest and Minnesota place awards 810.00 
b) Traveling expenses—baseball champions year 1934 

# and 1935 .. .19 
Trophies—championship — 115.98 
Umpire services during play-off..... - 55.00 
Financial assistance to help defray baseball expense 

—Eveleth, Minn .. - 25.00 
c) Championship award 1936 284.75 

Midwest baseballs 63.25 
Baseball emblems 29.62 
Midwest baseball umpires (three seasons) 372.94— 

Softball and Mushball: 
Softball compensation - .$ 15.00 

d) Mushball compensations 285.00 
e) Mushball awards .. 163.97— 

Basketball: 
f) Compensations $ 1,635.00 

Tournament trophies 462.70 
Referees' fees and expense 326.25— 

Bowling: 
g) Midwest $ 1,143.08 

Ohio .. 1,082.19 
Pittsburgh 804.55 
Ambridge 150.60— 
Bowling films $ 74.17 
Bowling shirts—Forest City, Pa 18.03— 

Golf: 
Midwest tournament trophies and awards 

Appropriations made by Supreme Board: 
St. Joseph's KSKJ Cadets, Cleveland — S 500.00 
St. Joseph's KSKJ Band, Joliet 350.00— 

h) Financial assistance—various booster clubs -
i) Professional services—Injuries sustained by KSKJ players 

during KSKJ competition 
Compensation to the chairman of the board, $25 semi-annually 225.00 
Per diem 95.00 
Traveling expense—Entire board and editor of the Our Page 1,204.12 
Office expense—Printing, stationery, phone, additional postage, etc., 

entire board .. 
Miscellaneous: 

St. Joseph, Waukegan, juvenile outing ..$ 
Fraternity pins—Pittsburgh girls 
Fraternity pin—J. J. Kordish 
Compensation to board members, 1934 t... 
Emblems—Forest City, Pa 
Shoes replaced—lost—during basketball tournament.... 
Baseball ankle supporter 
Unpaid bills—Eveleth, Minn 
KSKJ arm bands (on hand) 
Insurance covering Midwest and Ohio bowling awards-
Taking and projecting Midwest bowling films 

3,703.73 

463.97 

2,423.95 

3,180.42 

92.20 

69.84 

850.00 
710.00 

252.60 

424.83 

25.00 
11.25 
4.00 

64.50 
8.75 
8.45 
1.30 

45.35 
125 

20.00 
20.00— 209.85 

Total $13,905.51 
Balance as of June 30, 1938 1,042.53 

$14,948.04 

Submitted by FRANK BANICH, 
Athletic Commissioner. 

EXHIBIT KSKJ ATHLETIC FUND 
a) Midwest 18 teams $ 

Minnesota - 17 teams 
Pueblo, Colo - 4 teams 

b) Traveling expenses, including fare, meals, insurance while travel-
ing, telegrams, baseballs used during play-off, etc: 

1934, Sept. 3 and 4, Eveleth, Minn.: St. Florians of South Chicago 
traveling -

1935, Sept. 1 and 2, Cjflumet Park, St. Florians: Aurora, Minn., 
team traveling 

1936—St. Michaels of South Chicago, champions; no team trav-
eled, Minnesota did not complete schedule; appropriation set aside 
for traveling used in purchasing 17 leather jackets. 

This sum covers nine (9)-teams. 
Purchased 17 all-wool sweaters for Pitt Boosters, also 17 all-wool 

sweaters for Ambridge Boosters. 
Midwest 74 teams 1 
Minnesota — 14 
Pittsburgh 4 

590.00 
530.00 
140.00 

319.03 

368.16 
c) 

teams 
teams 
teims 

Cleveland 3 teams 

,115.00 
350.00 
70.00 
25.00 

Knights of Trinity, New York .. 1 team 
1938 

84 teams 
39 teams 
38 teams 

g) Bowling: 1935 1936 1937 
Midwest .. 58 teams 69 teams 74 teams 
Ohio 26 teams 40 teams 36 teams 
Pennsylvania 29 teams 
Ambridge 27 teams 

h) St. Michaels of South Chicago $ 50.00 
Minnesota KSKJ Basketball League 100.00 
Jolly Juniors of Cleveland 50.00 
Kay Jay Boosters of Canonsburg, Pa 50.00 
Kay Jay Boosters of Ambridge, Ps 50.00 
SS. Cyril and Methodius' Booster Club of Cleveland 100.00 
Sheboygan Kay Jay A. C 50.00 
Magdalen Kay Jay B. C., Cleveland .. 25.00 
Pittsburgh Boosterettes 25.00 
Knights of Trinity, Brooklyn 50.00 
Indianapolis Kay Jay Boosters i 50.00 
St. Helen's, No. 193, Boosters, Cleveland 25.00 
St. Josephs of Forest City, Pa 25.00 
St. Annes of Cleveland 25.00 
Indianapolis Kay Jay Boosters.« 50.00— $ 
Refund received 

725.00 
15.00 

Dr. Ursich—Antonia Nahtigal 
Dr. Kompare—Drasler, Drobnik and Zupančič 
Dr. Zalar—William Petan (Nose{ 
St. Joseph's Hospital—William Petan, X-Ray 
Dr. Jabczinski—Ed Kucic .... 
Columbia X-Ray Laboratory—Ed Kucic 
Dr. Zavertnik—Victor Mladic and William Fabian. 
Dr. Starcevic—Jose and William Krai and X-Ray... 
More Hospital—Ed Miroslavich 
Rood Hospital—Lou Grahek 
Dr. Jabczynski—A. Lowery and Ed Primosic 
Dr. Zavertnik—Marge Schifler (Fractured elbow). 

Supreme Office has all papers. 
Dr. Zalar—Louis Martinich and Eugene Tezak 
Dr. Ursich—R. Salmich .. 
Dr. Ursich—Paper at Supreme Office 
Dr. Kompare—Papers at Supreme Office 
Traveling expense: 

Chairman F. M. B 
Editor Our Page, S. Z 
J. J. Kordish .. 
Frances Lokar 

710.00 
8.00 

12.00 
3.00 
5.00 
9.00 
6.00 

23.84 
20.00 
10.00 
4.00 

10.00 
7025 

4.00 
4.00 

26.00 
37.50 

597.72 
514.67 
25.52 
6620 

and Eleanore Vidmar. 
Three-legged race, girls: Lor-

raine Simonich and Tillie Krall. 
Mixed shoe race: Dorothy 

Jesik and Violet Egan. 
50-yard dash, girls: Mary 

Germ and Margie Perko. 
Sack race, girls: Ida Kraso-

vec and Joan Trontel. 
Cra^l race, girls: Lorraine 

Serdac and Josephine Kadunc. 
Joseph Trontel was the offi-

cial judge of all events, A1 Go-
dec and Louis Steblaj as start-
ers. Tony Wodishek and Rudy. 
Trontel were the official time-
keepers. 


